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Lanyard Attachment
Point

Sealed Battery Cover

2nd RX+L Button Pair

1st RX+L Button Pair

3rd RX+L Button Pair

Indicator LED

• Weatherproof Sealed Case
• Long Range Radio performance

• Digital Circuitry
• Low Battery Drain

• RX+L and RX+S Compatible

RX+S indicator
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DO NOT over tighten the 
battery compartment 
screws, excessive force will 
damage the screw threads.

Fitting the Batteries

1. Using the supplied screwdriver unscrew the two battery cover 
screws.

2. Pinch either side of the battery cover to grip and pull the cover 
away from the case.

3. Take care removing the batteries. Insert new batteries and 
ensure correct polarity.

4. For best weatherproofing, ensure battery cover has a good seal 
by seating it in place applying firm pressure.

5. Re-fit cover and screws.

Battery Requirements

The RX+R requires 2 x LR6 AA 1.5V Alkaline batteries.  The use of good 
quality batteries is essential for maximum battery life. 

To reduce the risk of battery leakage: 

• DO NOT mix old and new batteries
• DO NOT mix different battery types
• The use of rechargeable batteries is NOT recommended

If the RX+R will not be used for a long period please ensure the
batteries are removed.
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Registration Modes

Registering RX+L units to the RX+R.

Registering RX+S units to the RX+R.

Put the RX+L into registration mode and press either the - or + button of 
the pairs labelled ‘1’, ‘2’ or ‘3’ that you wish that RX+L to be assigned 
to.

The RX+L unit will confirm the units are paired by flashing white or 
amber depending on the registration mode the RX+L was put into. (See 
RX+L manual for details of RX+L registration modes).

You can independently control up to three RX+L units with one RX+R.

It is also possible to register more than one RX+L to each pair of buttons. 
Done this way, each of the RX+L units assigned to any given pair of 
buttons will respond identically.

(NOTE : It is also possible, but not advised to register one RX+L to all three pairs 
of buttons on the RX+R. This offers no advantages and will use up memory slots 
on the RX+L unit. The RX+R will only operate the RX+L with the last pair that was 
registered with that RX+L.)

Start with all RX+S units powered down.
Press and hold, for >1.5 seconds, the ‘S’ button on the RX+R you wish to 
assign the first RX+S unit to i.e. S1, S2 or S3.

The corresponding LED for that button will flash orange and stay flash-
ing for 10 seconds. Power on the RX+S unit you wish to register, whilst 
the orange LED is flashing and the LED will briefly change to continuous 
green before extinguishing, to indicate successful registration. If no 
RX+S is turned on within 10 seconds the LED will stop flashing. In this 
instance no RX+S has been registered and any previous registration will 
be retained. It is also possible to exit registration mode before the 10 
seconds elapses by a single press of the button. This will also retain any 
existing registration.

If, however, it is desired to erase an existing registration, this can be 
done by double-tapping the button, before the 10 seconds elapses.

Only one RX+S unit can be assigned to each button making a maximum of 
three RX+S units in total that can be controlled with one RX+R.
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Putting an RX+L into STANDBY

Press and hold either the – or + button for >1.5 seconds from the pair of 
buttons (1,2 or 3) that the RX+L is assigned to. The RX+L main light will go 
out, but the battery indicator LEDs will remain illuminated.

Controlling an RX+S

Ensure all the RX+S units you wish to control are registered with the 
RX+R.

1. Press and release any of the three ‘S’ buttons. The RX+R will now 
 check the status of the RX+S units, during which time the LEDs 
 will flash in sequence. The LEDs will then change to show the 
 status of the units as follows –

•  Continuous Orange LED – The RX+S unit is in ‘Standby’ mode.
•  Continuous Green LED – The RX+S is in ‘Floodlight’ mode.
• Pulsing Green LED – The RX+S is in ‘Security’ mode.
• LED extinguished – RX+S is OFF, or no RX+S is assigned to this LED

To understand more about the RX+S modes please read the RX+S 
instructions

Controlling an RX+L

To control an RX+L, the RX+R must be registered with that RX+L and the 
RX+L must be ON (illuminated) or in standby mode (i.e. the main light is 
OFF but the battery indicator LEDs are ON). If the RX+L is turned OFF it 
will not respond to the RX+R.

Turning an RX+L ON

When the RX+L is in standby mode it can be turned ON by a tap of 
either the – or + button from the pair (1,2 or 3) that is assigned to. 
The RX+L will then illuminate, in the colour and brightness that it was 
previously set to.

Controlling an RX+L when it is ON

The – and + buttons will control the brightness of the RX+L light. The 
RX+L has four brightness settings in both colour settings. Once the max-
imum brightness has been reached subsequent presses of the + button 
will have no effect. Equally once the minimum brightness has been 
reached subsequent presses of the - button will have no effect.
Double tapping the – or + button will switch the LED colour from white 
to orange or orange to white. The new colour will come on at the same 
brightness setting as the previous colour.
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2. The operating mode of each RX+S unit can be changed by
 pressing the corresponding ‘S’ button. Pressing the button will
 cycle through the operating modes in the order ‘Standby’ 

(Orange) – ‘Floodlight’(Green) – ‘Security’ (Pulsing Green) – 
‘Standby’ (Orange) – etc.

3. If no buttons are pressed for 5 seconds, all LEDs will extinguish. 
 Press any one of the ‘S’ buttons to repeat the process.

Temporary RX+S Muting function (“Security” mode, when used with 
RX+ receiver)

Any of the RX+S units which have detected movement whilst in “securi-
ty” mode, can be temporarily “muted” so that they stop sending alarm 
signals to your RX+ receiver, by simply pressing any of the “S” buttons 
on the RX+R. The RX+S units will ‘re-arm’ after 10 seconds.

Low Battery Warning

When the RX+R batteries are low the radio performance of the unit will 
be reduced. To indicate low batteries the Fox Head LED indicator will 
flash for 20 seconds after the last button press.

Drying Out After Use in Heavy Rain

The RX+R has been designed to be weatherproof and is rated to  IPX7. 
However, after use in heavy rain, it is important to allow the unit to dry 
out properly  by bringing the unit indoors.
NEVER place batteries in a hot environment (e.g. on a radiator).

Warranty & Product Information
 
For customer service returns:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België

eurocustomerservices@foxint.com
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Product Information

Fox, Micron & RX+ are Registered Trade Marks
We reserve the right to alter or modify the contents of this manual.

Operating frequency = 869.5 - 869.61MHz
Effective radiated power = 37mW max
IP Rating: IPX7

Hereby, Fox International Group Ltd, declares that the radio
equipment type RX+R CEI220 is in compliance with the Radio
Equipment Regulations 2017.
The full text of the UK declaration of conformity is available at the
following internet address:

www.foxint.com/home/support/declarations-of-conformity/
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Point d’attache de 
la sangle

Couvercle pile avec 
joint étanche

2ème paire de boutons RX+L

1ère paire de boutons RX+L 

3ème paire de boutons RX+L  

Voyant DEL

• Boîtier scellé résistant aux intempéries
• Performances radio longue portée 

• Circuits digitaux
• Faible décharge de la batterie 

• Compatible RX+L et RX+S

DEL d’indicateur
RX+S

Boutons RX+S 

Caractéristiques
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ATTENTION à ne pas serrer 
les vis de manière exces-
sive, ce qui endommage-
rait le pas de vis.

Installation des piles

1. À l’aide du tournevis fourni, dévissez les deux vis du couvercle 
de compartiment à piles.

2. Pincez chaque côté du couvercle de la batterie pour saisir et 
retirez le couvercle du boîtier. 

3. Prenez soin de retirer les piles. Insérez de nouvelles piles et 
assurez-vous d’une polarité correcte. 

4. Pour une meilleure étanchéité, assurez-vous que le couvercle 
de la batterie est bien étanche en en appliquant une pression 
ferme. 

5. Remontez le couvercle et les vis.

Configuration des piles 

Le RX + R nécessite 2 piles alcalines LR6 AA 1.5V. L’utilisation de
batteries de bonne qualité est essentielle pour une durée de vie 
maximale de la batterie. 

Pour réduire le risque de fuite de la batterie : 

• NE PAS mélanger les piles anciennes et neuves 
• NE PAS mélanger différents types de batteries 
• L’utilisation de piles rechargeables N’EST PAS recommandée 

Si le RX+R ne doit pas être utilisé pendant une longue période, as-
surez-vous que le les piles sont retirées.
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Modes de synchronisation

Enregistrement des unités RX+L dans le RX+R. 

Synchronisation des unités RX+S sur le RX+R. 

Mettez le RX+L en mode synchronisation et appuyez sur le bouton - ou 
+ des paires étiquetées « 1 », « 2 » ou « 3 » auxquelles vous souhaitez 
que RX+L soit affecté.

L’unité RX+L confirmera que les unités sont jumelées en blanc ou or-
ange clignotant en fonction du mode de synchronisation dans lequel 
le RX+L a été placé. (Voir le manuel RX+L pour plus de détails sur les 
modes de synchronisation RX+L). 

Vous pouvez contrôler indépendamment jusqu’à trois unités RX+L avec un 
RX+R. 

Il est également possible d’enregistrer plus d’un RX+L à chaque paire 
de boutons. De cette façon, chacune des unités RX+L attribuées à une 
paire de boutons donnée répondra de manière identique.

(NOTE : Il est également possible, mais déconseillé, d’enregistrer un RX+L aux 
trois paires de boutons du RX+R. Cela n’offre aucun avantage et utilisera des 
emplacements de mémoire sur l’unité RX+L. Le RX+R n’utilisera que le RX+L 
avec la dernière paire enregistrée avec ce RX+L.)

Commencez avec toutes les unités RX+S hors tension. 
Maintenez enfoncé pendant >1,5 seconde, le bouton « S » du RX+R 
auquel vous souhaitez affecter la première unité RX+S, c’est-à-dire S1, 
S2 ou S3.

La DEL correspondante pour ce bouton clignotera en orange et rest-
era clignotante pendant 10 secondes. Allumez l’unité RX+S que vous 
souhaitez enregistrer, tandis que la DEL orange clignote et que la DEL 
passe brièvement en vert continu avant de s’éteindre, pour indiquer 
une inscription réussie. Si aucun RX+S n’est allumé dans les 10 sec-
ondes, le voyant cessera de clignoter. Dans ce cas, aucun RX+S n’a 
été enregistré et tout enregistrement précédent sera conservé. Il est 
également possible de quitter le mode de synchronisation avant que 
les 10 secondes ne s’écoulent en appuyant simplement sur le bouton. 
Cela permettra également de conserver tout enregistrement existant. 

Si, toutefois, vous souhaitez effacer un enregistrement existant, cela 
peut être fait en appuyant deux fois sur le bouton, avant que les 10 
secondes ne s’écoulent. 

Une seule unité RX+S peut être affectée à chaque bouton, ce qui fait un maxi-
mum de trois unités RX+S au total qui peuvent être contrôlées avec un RX+R.
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Mise en veille d’un RX+L 

Maintenez enfoncé le bouton – ou + pendant >1,5 seconde à partir de 
la paire de boutons (1, 2 ou 3) auxquels le RX+L est affecté. Le voyant 
principal RX+L s’éteint, mais les voyants de batterie restent allumés.

Contrôle d’un RX+S 

Assurez-vous que toutes les unités RX+S que vous souhaitez contrôler 
sont enregistrées avec le RX+R. 

1. Appuyez sur l’un des trois boutons « S » et relâchez-le. Le RX+R  
 va maintenant vérifier l’état des unités RX+S, pendant lequel  
 les DEL clignotera en séquence. Les voyants changeront alors  
 pour afficher le État des unités comme suit :

•  DEL orange continue – L’unité RX+S est en mode « veille ». 
•  DEL verte continue – Le RX+S est en mode « Projecteur ».
• DEL verte clignotante – Le RX+S est en mode « Sécurité ». 
• DEL éteinte – RX+S est éteint ou aucun RX+S n’est affecté à  
 cette DEL 

Pour en savoir plus sur les modes RX+S, veuillez lire les instructions RX+S

Contrôle d’un RX+L 

Pour contrôler un RX+L, le RX+R doit être synchronsé avec ce RX+L et le 
RX+L doit être en marche (illuminé) ou en mode veille (c’est-à-dire que 
le voyant principal est éteint mais les voyants de batterie sont allumés). 
Si le RX+L est désactivé, il ne répondra pas au RX+R.

Mise en marche d’un RX+L 

Lorsque le RX+L est en mode veille, il peut être activé en appuyant sur 
le bouton - ou + de la paire (1, 2 ou 3) à laquelle elle est affectée. 
Le RX+L s’allume ensuite, dans la couleur et la luminosité qui lui ont été 
précédemment attitrées.

Contrôle d’un RX+L lorsqu’il est activé 

Les boutons – et + contrôleront l’intensité de la lumière du RX+L. Le 
RX+L dispose de quatre réglages de luminosité, et ce dans les deux 
réglages de couleur. Une fois la luminosité maximale atteinte, les 
pressions suivantes sur le bouton + n’auront aucun effet. De même, une 
fois que la luminosité minimale a été atteinte, les pressions ultérieures 
sur le bouton - n’auront aucun effet. Appuyez deux fois sur le bouton – 
ou + pour faire passer la couleur de la DEL du blanc à l’orange ou de 
l’orange au blanc. La nouvelle couleur s’allumera au même réglage 
de luminosité que la couleur précédente.
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2. Le mode de fonctionnement de chaque unité RX+S peut être 

modifié par en appuyant sur le bouton « S » correspondant. 
Appuyer sur le bouton parcourir les modes de fonctionnement 
dans l’ordre ‘Veille’ (orange continue) – ‘Projecteur’ (verte 
continue)– ‘Sécurité’ (verte clignotante) – ‘Veille’ (orange 
continue) – etc.

3. Si aucun bouton n’est enfoncé pendant 5 secondes, toutes les 
DEL s’éteignent.

 Appuyez sur l’un des boutons « S » pour répéter le processus. 

Fonction temporaire de mise en veille RX+S (mode « Sécurité », lorsqu’il 
est utilisé avec un RX+ Receiver) 

Toutes les unités RX+S qui ont détecté un mouvement en mode « sécu-
rité » peuvent être temporairement « coupées » afin qu’elles cessent 
d’envoyer des signaux d’alarme à votre récepteur RX+, en appuyant 
simplement sur l’un des boutons « S » du RX+R. Les unités RX+S se réar-
ment après 10 secondes.

Avertissement de piles faibles

Lorsque les piles RX+R sont faibles, les performances radio de l’appareil 
seront réduites. Pour indiquer que les piles sont faibles, l’indicateur DEL 
Fox Head clignote pendant 20 secondes après la dernière pression sur 
le bouton.

Séchage après utilisation sous de fortes pluies 

Le RX + R a été conçu pour être résistant aux intempéries et il est 
classé IPX7. Cependant, après une utilisation en cas de forte pluie, il 
est important de laisser l’appareil sécher correctement en l’amenant 
à l’intérieur. 
Ne placez JAMAIS les piles dans un environnement chaud (par exem-
ple sur un radiateur). 

Garantie et informations sur le produit
 
Pour les retours au service à la clientèle : 

Fox International Group Limited
Service clients 
Dennenlaan 3A 
2340 Beerse 
Belgique 

eurocustomerservices@foxint.com
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Informations sur le produit

Fox, Micron & RX+ sont des marques déposées 
Nous nous réservons le droit d’altérer ou de modifier le contenu de ce 
manuel. 

Fréquence de fonctionnement = 869.5 - 869,61MHz 
Puissance apparente rayonnée = 37mW max
Indice IP: IPX7

Par la présente, Fox International Group Ltd, déclare que la radio 
Le type d’équipement RX+R CEI220 est conforme à la directive eu-
ropéenne sur les équipements radio 2014/53/UE. 

Le texte intégral de la déclaration de conformité du Royaume-Uni est 
disponible à l’adresse Adresse internet suivante : 

www.foxint.com/fr/services/documents-contractuels/
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Bevestigingspunt
voor koord

Gesealde Batterij Cover

2e RX+L Knoppenpaar

1e RX+L Knoppenpaar

3e RX+L Knoppenpaar

Indicator LED

• Weerbestendige gesealde behuizing
• Ultra-Long Range™ zender

• Digitaal circuit
• Laag stroomverbruik

• Compatibel met RX+L en RX+S

RX+S indicator
LEDs RX+S Knoppen

Kenmerken
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Draai de schroefjes NIET té 
vast, te veel kracht zal het 
chroefdraad beschadigen.

Plaatsen van batterijen

1. Schroef met de meegeleverde schroevendraaier de twee 
schroeven van de batterij cover los.

2. Pak de zijkanten van de cover stevig vast en trek de cover van 
de behuizing.

3. Verwijder oude batterijen voorzichtig. Plaats nieuwe batterijen 
en controleer op de juiste polariteit.

4. Plaats de cover en druk deze stevig maar voorzichtig aan voor 
de beste weersbestendigheid.

5. Bevestig de twee schroeven weer.

Batterij vereisten

De RX+R werkt op 2 stuks LR6 AA 1,5V Alkaline batterijen.  Het gebruik 
van hoogwaardige batterijen is van essentieel belang voor een 
maximale batterijduur. 

Om het risico op batterijlekkage te minimaliseren: 

• Gebruik GEEN oude en nieuwe batterijen door elkaar heen
• Gebruik GEEN verschillende batterijtypen door elkaar heen
• Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt AFGERADEN

Als de RX+R voor langere tijd niet wordt gebruikt, dienen de batterijen 
te worden verwijderd.



17NEDERLANDS
Registratiemodi

Registeren RX+L units op de RX+R.

Registeren RX+S units op de RX+R.

Zet de RX+L in de registratie modus en druk de – of + knop van 
knoppenpaar 1, 2 of 3. Afhankelijk van aan welk nummer de RX+L 
gekoppeld moet worden.

De RX+L unit zal de koppeling bevestigen door wit of amberkleurig 
te knipperen, afhankelijk van de registratiemodus waarin de RX+L 
was gezet (Zie de RX+L handleiding voor de details van de RX+L 
registratiemodi).

Er kunnen onafhankelijk van elkaar maximaal drie RX+L units worden bediend 
met de RX+R.

Het is tevens mogelijk om meer dan één RX+L te registreren op elk 
knoppenpaar. Elke RX+L unit die gekoppeld is aan hetzelfde knoppen-
paar zal op dezelfde wijze reageren.

LET OP: Het is ook mogelijk – maar dat wordt niet geadviseerd – om één RX+L 
te koppelen aan alle drie knoppenparen van de RX+R. Dit biedt geen voordel-
en en zal geheugenruimte van de RX+L unit gebruiken. De RX+R zal de RX+L 
alleen bedienen met het laatste knoppenpaar dat op de RX+L is geregistreerd.

Begin met het uitschakelen van alle RX+S units.
Houd een ‘S’ knop op de RX+R langer dan 1,5 seconde ingedrukt om 
de eerste RX+S unit te registreren op bijv. S1, S2 of S3.

De corresponderende LED voor die knop zal 10 seconden oranje knip-
peren. Schakel de RX+S unit in die je wilt registreren terwijl de oranje 
LED knippert. De LED zal continu groen gaan branden voordat deze 
dooft; ter indicatie van een succesvolle registratie. Als er binnen 10 
seconden geen RX+S is geregistreerd, zal de LED ophouden met knip-
peren. In dat geval is er geen RX+S geregistreerd en zal een vorige reg-
istratie behouden blijven. Het is ook mogelijk om de registratiemodus te 
beëindigen binnen de 10 seconden. Druk de knop daarvoor eenmaal 
in. Ook in dit geval zal een vorige registratie behouden blijven.

Een bestaande registratie kan verwijderd worden door de knop 
tweemaal in te drukken voordat de 10 seconden zijn verstreken.

Aan elke knop kan slechts één RX+S unit worden geregistreerd. Dat betekent 
dat er in totaal maximaal drie RX+S units kunnen worden bediend met één 
RX+R.
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Een RX+L STANDBY zetten

Houd de – of + knop van het knoppenpaar (1, 2 of 3) waaraan de RX+L 
is toegekend langer dan 1,5 seconde ingedrukt. De hoofdLED van de 
RX+L zal doven, maar de LEDs van de batterij indicator zullen blijven 
branden.

Bedienen van een RX+S

Zorg dat alle te bedienen RX+S units zijn geregistreerd op de RX+R.

1. Druk een van de drie ‘S’ knoppen in en laat deze weer los. De  
 RX+R zal de status van de RX+S units controleren. Gedurende
 die tijd zullen de LEDs achtereenvolgens knipperen. Vervolgens  
 veranderen de LEDs om de status van de units weer te geven:

•  Continu Oranje LED -  De RX+S unit staat in de ‘Standby’ modus.
•  Continu Groene LED – De RX+S staat in de ‘Floodlight’ modus.
• Pulserende Groene LED – De RX+S staat in de ‘Security’ modus.
• LED gedoofd – De RX+S is UITGESCHAKELD of er is geen RX+S 
 toegekend aan deze LED.

Lees de RX+S instructies voor meer informatie over de functies van de 
RX+S.

Bedienen van de RX+L

Om een RX+L te bedienen, moet de RX+R geregistreerd zijn op de 
betreffende RX+L en de RX+L moet INGESCHAKELD zijn (verlichting) 
of in de standby modus staan (bijv. de hoofdLED is UITGESCHAKELD, 
maar de LEDs van de batterij indicator zijn INGESCHAKELD). Als de RX+L 
UITGESCHAKELD is, zal deze niet reageren op de RX+R.

INSCHAKELEN van een RX+L

Als de RX+L in de standby modus staat, kan deze INGESCHAKELD 
worden door op de – of + knop te tikken van de knop (1,2 of 3) 
waaraan de RX+L is gekoppeld. De RX+L zal oplichten in de kleur en 
helderheid van de vorige instelling.

Bedienen van een RX+L als deze is INGESCHAKELD

Met de – en + knoppen is de helderheid van de RX+L lamp in te stellen. 
De RX+L heeft vier helderheid standen en beide kleur instellingen. Als 
de maximale helderheid is bereikt, zal het wederom indrukken van de 
+ knop geef effect hebben. Als de minimale helderheid is bereikt, zal 
het opnieuw indrukken van de – knop geen effect hebben.

Dubbel tikken op de – of + knop zal de LED-kleur veranderen van wit 
naar oranje of van oranje naar wit. De nieuwe kleur heeft dezelfde 
helderheid stand als de vorige kleur.
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2. De werkstand van elke RX+S unit kan worden veranderd door 

de corresponderende ‘S’ knop in te drukken. Door de knop in 
te drukken komen de standen steeds in deze volgorde voorbij: 
‘Standby’ (Continu Oranje) – ‘Floodlight’ (Continu Groene)– 
‘Security’ (Pulserende Groene)– ‘Standby’ (Continu Oranje) 
– etc.

3. Als er gedurende 5 seconden geen knoppen worden ingedrukt, 
zullen alle LEDs doven. 

 Druk op een willekeurige ‘S’ knop om het proces te herhalen.

Tijdelijke RX+S Mute functie (‘Security’ modus, indien gebruikt in combi-
natie met een RX+ receiver)

RX+S units die beweging hebben gedetecteerd terwijl ze in de 
‘Security’ modus staan, kunnen tijdelijk in een ‘mute’ stand worden 
gezet, zodat er geen alarmsignalen naar de RX+ receiver worden 
verzonden. Druk daarvoor een van de ‘S’ knoppen op de RX+R unit in. 
De RX+S units worden vervolgens na 10 seconden automatisch weer 
geactiveerd.

Lage batterijspanning waarschuwing

Als de RX+R batterijen bijna leeg zijn, zal het zendbereik van de unit 
worden verkleind. Bij een lager wordende batterijspanning zal de 
Fox logo LED 20 seconden blijven knipperen na het indrukken van de 
laatste knop.

Drogen na gebruik in zware regen

De RX+R is weersbestendig en heeft een  IPX7-classificatie. Toch is het 
belangrijk om de unit, na gebruik in zware regen, binnenshuis goed 
te drogen.
Plaats batterijen NOOIT in een hete omgeving (bijv. op een radiator).

Garantie & Productinformatie
 
Voor klantenservice retourzendingen:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België

eurocustomerservices@foxint.com
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Productinformatie

Fox, Micron & RX+ zijn geregistreerde handelsmerken
Wij behouden ons het recht voor om de inhoud van deze handleiding 
aan te passen.

Werkfrequentie = 869,5 - 869,61MHz
Effectief zendvermogen = 37mW maximal
IP classificatie: IPX7

Hierbij verklaart de Fox International Group Ltd dat de RX+ Remote 
type RX+S CEI220, voldoet aan de eisen van de Europese Radio Equip-
ment Directive 2014/53/EU.

De volledige tekst van de UK-conformiteitsverklaring is te lezen op het 
volgende internetadres:

www.foxint.com/nl/ondersteuning/keurmerken/
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Befestigungspunkt 
für Tragegurt

Versiegelte
Batterieabdeckung

Zweites RX+L-Tastenpaar

Erstes RX+L-Tastenpaar

Drittes RX+L-Tastenpaar

Anzeige-LED

• Wetterfest abgedichtetes Gehäuse
• Long Range Funkeigenschaft 

• Digitaler Schaltkreis
• Niedriger Batterieverbrauch

• Kombatibel mit RX+L und RX+S 

RX+S-Anzeige-LEDs
RX+S-Tasten

Eigenschaften
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Die Schrauben des 
Batteriefaches NICHT zu 
kräftig anziehen, zu starke 
Krafteinwirkung beschädigt 
die Gewinde.

Batterien einlegen

1. Mit dem mitgelieferten Schraubenzieher die beiden Schrauben 
der Batterieabdeckung lösen.

2. Auf einer der beiden Seiten des Batteriefachdeckels drücken, 
um den Deckel vom Gehäuse abnehmen zu können.

3. Vorsichtig die Batterien herausnehmen. Setzen Sie neue Batter-
ien unter Beachtung der  Polarität ein.

4. Um eine optimale Witterungsbeständigkeit zu gewährleisten, 
stellen Sie sicher, dass die Batterieabdeckung gut abdichtet, 
indem Sie diese mit festem Druck anbringen.

5. Den Deckel und die Schrauben wieder montieren.

Erforderliche Batterien

Der RX+R benötigt 2 x LR6 AA 1.5V Alkaline Batterien. Für eine maximale 
Laufdauer sind Batterien hoher Qualität erforderlich. 

Um das Risiko auslaufender Batterien zu senken gilt:

• Mischen Sie KEINE alten und neuen Batterien
• Verwenden Sie KEINE verschiedene Batterietypen
• Die Verwendung von wiederaufladbaren Akkus wird NICHT 

empfohlen

Wenn der RX + R längere Zeit nicht benutzt wird, stellen Sie bitte sicher, 
dass die Batterien entfernt sind.
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Registrierungseinstellungen

Verbinden von RX+L-Einheiten mit dem RX+R.

Verbinden von RX+S-Einheiten mit dem RX+R.

Versetzen Sie den RX+L in den Registrierungsmodus und drücken Sie 
entweder die - oder +-Taste des Paares mit der Bezeichnung „1“, „2“ 
oder „3“, dem Sie den RX+L zuweisen möchten.

Die RX+L-Einheit bestätigt die Kopplung der Einheiten durch weißes 
oder gelbes Blinken, abhängig vom Registrierungsmodus, in den die
RX+L-Einheit versetzt wurde. (Einzelheiten zu den RX+L-
Registrierungsmodi finden Sie in der RX+L-Gebrauchsanleitung).

Sie können bis zu drei RX+L-Einheiten unabhängig voneinander mit einem 
RX+R steuern.

Es ist auch möglich, jedem Tastenpaar mehr als einen RX+L zuzuordnen. 
Dann reagieren alle RX+L-Einheiten, die einem bestimmten Tastenpaar 
zugewiesen sind, identisch.

(HINWEIS: Es ist auch möglich, aber nicht empfehlenswert, einen RX+L für alle 
drei Tastenpaare des RX+R zu registrieren. Dies bietet keine Vorteile und ver-
braucht Speicherplätze auf der RX+L-Einheit. Der RX+R arbeitet mit dem RX+L 
nur mit dem letzten Paar zusammen, das bei diesem RX+L registriert wurde.)

Beginnen Sie mit ausgeschalteten RX+S-Einheiten.
Halten Sie die „S“-Taste auf dem RX+R, dem Sie die erste RX+S-Ein-
heit zuweisen möchten, d. h. S1, S2 oder S3, länger als 1,5 Sekunden 
gedrückt.

Die entsprechende LED für diese Taste blinkt orange und blinkt 10 
Sekunden lang. Schalten Sie die RX+S-Einheit ein, die Sie registrieren 
möchten, während die orange LED blinkt und die LED kurz auf Dau-
ergrün wechselt, bevor sie erlischt, um die erfolgreiche Registrierung 
anzuzeigen. Wenn innerhalb von 10 Sekunden kein RX+S eingeschaltet 
wird, hört die LED auf zu blinken. In diesem Fall wurde kein RX+S regis-
triert und alle vorherigen Registrierungen bleiben erhalten. Es ist auch 
möglich, den Registrierungsmodus vor Ablauf der 10 Sekunden durch 
einmaliges Drücken der Taste zu verlassen. Dabei bleibt auch eine 
eventuell bestehende Registrierung erhalten.

Wenn Sie jedoch eine bestehende Registrierung löschen möchten, 
können Sie dies durch Doppeltippen auf die Schaltfläche vor Ablauf 
der 10 Sekunden tun.

Jeder Taste kann nur eine RX+S-Einheit zugewiesen werden, sodass insgesamt 
maximal drei RX+S-Einheiten mit einer RX+R gesteuert werden können.
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wird mit der gleichen Helligkeitseinstellung wie die vorherige Farbe 
angezeigt.

Einen RX+L in den STANDBY-Modus versetzen

Halten Sie die Taste „–“ oder „+“ des Tastenpaars (1, 2 oder 3), dem 
der RX+L zugewiesen ist, länger als 1,5 Sekunden gedrückt. Das RX-
+L-Hauptlicht erlischt, aber die Batterieanzeige-LEDs leuchten weiterhin.

Steuern eines RX+S

Stellen Sie sicher, dass alle RX+S-Einheiten, die Sie steuern möchten, 
beim RX+R registriert sind.

1. Drücken Sie eine der drei „S“-Tasten und lassen Sie sie wieder 
 los. Der RX+R wird jetzt  den Status der RX+S-Einheiten
 überprüfen. Während dieser Zeit blinken die LEDs nacheinander. 
 Die LEDs wechseln dann und zeigen den Status der Einheiten 
 wie folgt:

•  Dauerhaft orangefarbene LED – Das RX+S-Gerät befindet sich 
 im „Standby“-Modus.
•  Dauerhaft grüne LED – Der RX+S befindet sich im „Flutlicht“- 
 Modus.
• Pulsierende grüne LED – Der RX+S befindet sich im
 „Sicherheits“-Modus.

Steuern eines RX+L

Um einen RX+L zu steuern, muss der RX+R bei diesem RX+L registriert 
sein und der RX+L muss eingeschaltet (beleuchtet) oder im Stand-
by-Modus sein (d. h. das Hauptlicht ist ausgeschaltet, aber die Batter-
ieanzeige-LEDs sind eingeschaltet). Wenn der RX+L ausgeschaltet ist, 
reagiert er nicht auf den RX+R.

Einen RX+L einschalten

Wenn sich der RX+L im Standby-Modus befindet, kann er durch 
Antippen der – oder +-Taste des zugewiesenen Paars (1,2 oder 3) 
eingeschaltet werden. Der RX+L leuchtet dann in der zuvor eingestell-
ten Farbe und Helligkeit.

Steuern eines RX+L, wenn dieser eingeschaltet ist

Mit den Tasten – und + steuern Sie die Helligkeit des RX+L-Lichts. Der 
RX+L verfügt über vier Helligkeitseinstellungen in beiden Farbeinstel-
lungen. Sobald die maximale Helligkeit erreicht ist, haben weitere 
Betätigungen der +-Taste keine Wirkung mehr. Auch nach Erreichen 
der Mindesthelligkeit haben weitere Betätigungen der -Taste keine 
Wirkung mehr.

Durch zweimaliges Antippen der Tasten – oder + wechselt die LED-Far-
be von Weiß auf Orange oder von Orange auf Weiß. Die neue Farbe 
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• LED erloschen – RX+S ist AUS oder dieser LED ist kein RX+S
 zugewiesen

Um mehr über die RX+S-Einstellungen zu erfahren, lesen Sie bitte die 
RX+S-Anweisungen

2. Der Betriebsmodus jeder RX+S-Einheit kann geändert werden, 
indem Sie die entsprechende „S“-Taste drücken. Durch Drücken 
der Taste durchlaufen Sie die Betriebseinstellungen in der 
Reihenfolge „Standby“ (Dauerhaft orangefarben) –„Flutlicht“ 
(Dauerhaft grün) – „Sicherheit“ (Pulsierende grün) – „Standby“ 
(Dauerhaft orangefarben) – usw.

3. Wenn 5 Sekunden lang keine Taste gedrückt wird, erlöschen 
alle LEDs.

 Drücken Sie eine der „S“-Tasten, um den Vorgang zu
 wiederholen.

Temporäre RX+S-Stummschalt-Funktion („Sicherheitsmodus“ bei Ver-
wendung mit RX+-Empfänger)

Alle RX+S-Einheiten, die im „Sicherheits“-Modus eine Bewegung erkannt 
haben, können vorübergehend „stummgeschaltet“ werden, sodass 
sie keine Alarmsignale mehr an Ihren RX+-Empfänger senden, indem 
Sie einfach eine der „S“-Tasten am RX+R drücken. Die RX+S-Einheiten 
werden nach 10 Sekunden wieder “scharfgeschaltet“.

Warnung bei niedrigem Batteriestand

Wenn die RX+R-Batterien schwach sind, verringert sich die Funkleistung 
des Geräts. Um einen niedrigen Batteriestand anzuzeigen, blinkt die Fox 
Haupt-LED-Anzeige 20 Sekunden lang nach dem letzten Tastendruck.

Austrocknen nach Gebrauch bei starkem Regen

Der RX+S ist wetterfest konzipiert und hat die Schutzklasse IPX7. Nach 
dem Einsatz bei starkem Regen ist es jedoch wichtig, das Gerät ord-
nungsgemäß trocknen zu lassen, indem Sie es ins Haus bringen.

Legen Sie Batterien NIEMALS in eine heiße Umgebung (z. B. auf einen 
Heizkörper).

Garantie- und Produktinformationen
 
Für Kundendienstrücksendungen:
Fox International Group Limited
Kundenservice
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
Belgien

eurocustomerservices@foxint.com
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Produktinformation

Fox, Micron und RX+ sind eingetragene Marken
Wir behalten uns das Recht vor, den Inhalt dieser Gebrauchsanweisung 
zu ändern oder zu modifizieren.

Betriebsfrequenz = 869.5 - 869.61MHz
Effektive Strahlungsleistung = 37mW max
IP-Bewertung: IPX7

Hiermit erklärt Fox International Group Ltd, dass die Funkeinheit Typ 
RX+R CEI220 der europäischen Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU 
entspricht.
Der vollständige Text der britischen Konformitätserklärung ist verfügbar 
unter folgender Internetadresse:

www.foxint.com/de/unterstuetzen/declarations-of-conformity/
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Punto di fissaggio 
laccio

Vano batterie sigillato

2a Coppia di pulsanti RX+L 

1a Coppia di pulsanti RX+L 

3a Coppia di pulsanti RX+L 

LED di indicazione

• Case sigillato impermeabile
• Circuiteria Digitale

• Trasmissione radio con prestazioni a lungo
   raggio

• Basso consumo 
• Compatibile con dispositivi RX+L e RX+S 

LEDs di indicazione
RX+S Pulsanti RX+S 

Caratteristiche
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NON forzate troppo 
durante
l’avvitamento della 
cover, una forza eccessiva 
potrebbe
danneggiare la filettatura 
delle viti.

Installazione batterie

1. Utilizzando il cacciavite in dotazione, svitare le due viti del 
cover delle batterie. 

2. “Pizzicare” entrambi i lati del cover della batteria per afferrarlo, 
quindi rimuoverlo dal case. 

3. Fare attenzione nel rimuovere le batterie. Inserire batterie 
nuove, verificandone la corretta polarità. 

4. Per una migliore resistenza agli agenti atmosferici, assicurarsi 
che il cover delle batterie abbia una buona tenuta, inserendolo 
in posizione e applicando una pressione decisa. 

5. Rimontare cover e viti di fissaggio.

Requisiti delle batterie

L’unità remota RX+R richiede 2 batterie alcaline LR6 AA da 1,5 V. L’uso 
di batterie di buona qualità è essenziale per la massima autonomia 
dell’unità. 
Per ridurre il rischio di perdite di liquido delle batterie: 

• NON mescolare batterie vecchie e nuove 
• NON mescolare batterie di tipo differente
• L’uso di batterie ricaricabili NON è raccomandato 

Se l’unità remota RX+R non viene utilizzata per un lungo periodo, 
assicurarsi che le batterie vengono rimosse.
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Modalità di Registrazione

Registrazione delle unità RX+L con l’unità remota RX+R.

Registrazione delle unità RX+S con l’unità remota RX+R.

Settare l’unità RX+L in modalità registrazione e premere il pulsante “-“  
oppure il pulsante “+” delle coppie etichettate “1”, “2” o “3” a cui 
intendete assegnare l’unità RX+L. 

L’unità RX+L confermerà che le unità sono accoppiate lampeggiando 
in bianco o ambra a seconda della modalità di registrazione utilizzata 
sull’unità stessa (consultare il manuale RX+L per i dettagli sulle modalità 
di registrazione). 

È possibile controllare in modo indipendente fino a tre unità RX+L con una 
singola unità remota RX+R.

È anche possibile registrare più di una unità RX+L per ogni coppia di 
pulsanti. In questo modo, ciascuna delle unità RX+L assegnate ad una 
determinata coppia di pulsanti risponderà in modo identico. 

(NOTA: è anche possibile, ma non consigliato, registrare una singola unità RX+L 
per tutte e tre le coppie di pulsanti sull’unità remota RX+R. Questo non offre 
vantaggi e utilizzerà gli slot di memoria sull’unità RX+L. L’unità remota RX+R 
utilizzerà solo l’unità RX+L con l’ultima coppia di pulsanti registrata con quella 
determinata RX+L.)

Iniziare con tutte le unità RX+S spente. 
Tenere premuto per un tempo  > 1,5 secondi il pulsante “S” sull’unità 
remota RX+R a cui si desidera associare la prima unità RX+S, ad 
esempio S1, S2 o S3. 

Il LED corrispondente a quel pulsante lampeggerà in arancione e 
rimarrà lampeggiante per 10 secondi. Accendere l’unità RX+S che 
si desidera registrare, mentre il LED arancione lampeggia:  lo  stesso 
passerà brevemente al verde continuo prima di spegnersi, per indicare 
l’avvenuta registrazione. Se non viene accesa un’unità RX+S entro 10 
secondi, il LED smetterà di lampeggiare. In questo caso non è stata 
registrata nessuna unità RX+S, e qualsiasi registrazione precedente ver-
rà mantenuta. È anche possibile uscire dalla modalità di registrazione 
prima che trascorrano i 10 secondi effettuando una singola pressione 
del pulsante. Questo manterrà qualsiasi registrazione esistente. 

Se, tuttavia, si desidera cancellare una registrazione esistente, questo 
può essere fatto premendo  due volte il pulsante, prima che trascorra-
no i 10 secondi. 

È possibile assegnare una singola unità RX+S a ciascun pulsante, per un massi-
mo di tre unità RX+S  controllabili tramite una singola unità remota RX+R.
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colore si accenderà con la stessa impostazione di luminosità del colore 
precedente.

Posizionamento in STANDBY unità RX+L 

Tenere premuto il pulsante “-“ oppure il pulsante “+” per un tempo  > 
1,5 secondi sulla coppia di pulsanti (1,2 o 3) a cui è assegnata l’unità 
RX+L. La luce principale della RX+L si spegnerà, ma i LED dell’indicatore 
dello stato della batteria rimarranno accesi.

Controllo unità RX+S

Assicurarsi che tutte le unità RX+S che si desidera controllare siano 
registrate con l’unità remota RX+R. .

1. Premere e rilasciare uno dei tre pulsanti “S”. L’unità remota 
 RX+R controllerà lo stato delle unità RX+S, periodo durante il 
 quale i LED lampeggeranno in sequenza. I LED cambieranno 
 quindi per mostrare lo stato delle unità come segue: 

•  LED arancione continuo – RX+S è in modalità “Standby”. 
•  LED verde continuo – RX+S è in modalità “Proiettore”. 
• LED verde lampeggiante – RX+S è in modalità “Sicurezza”. 
• LED spento: unità RX+S spenta oppure non è stata assegnata
 nessuna RX+S a questo LED 

Controllo unità RX+L

Per controllare un’unità RX+L, l’unità remota RX+R deve essere reg-
istrata con quella determinata RX+L, e la stessa deve essere accesa 
(illuminata) o in modalità standby (cioè la luce principale è spenta ma 
i LED dell’indicatore della batteria sono accesi). Se la RX+L è spenta, 
non risponderà all’unità remota RX+R.

Accensione unità RX+L 

Quando l’unità RX+L è in modalità standby, può essere attivata 
toccando il pulsante “-“ o il pulsante “+” dalla coppia (1,2 o 3) a cui è 
assegnata. La RX+L si illuminerà quindi nel colore e con l’intensità che 
era stata impostata in precedenza.

Controllo unità RX+L quando è ACCESA

I pulsanti “-“ e “+” controlleranno l’intensità della luce sull’unità RX+L. 
La RX+L ha quattro impostazioni di luminosità in entrambe le impostazi-
oni di colore. Una volta raggiunta la luminosità massima, le successive 
pressioni del pulsante “+” non avranno alcun effetto. Allo stesso modo, 
una volta raggiunta la luminosità minima, le successive pressioni del 
pulsante “-“ non avranno alcun effetto. 

Premendo per due volte il pulsante “-“ o “+”,  cambierà il colore 
del LED da bianco ad arancione o da arancione a bianco. Il nuovo 
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Per saperne di più sulle modalità dell’unità RX+S, leggete le istruzioni relative.

2. La modalità operativa di ciascuna unità RX+S può essere 
 modificata premendo il pulsante “S” corrispondente. La 
 pressione del pulsante consentirà di scorrere le modalità op
 erative nell’ordine “Standby” (arancione continuo) – 
 “Proiettore” (verde continuo)– “Sicurezza” (verde
 lampeggiante) –  “Standby” (arancione continuo) – ecc.

3. Se non vengono premuti pulsanti per 5 secondi, tutti i LED si 
spegneranno.  

 Premere uno qualsiasi dei pulsanti “S” per ripetere il processo. 

Funzione di silenziamento temporaneo RX+S (modalità “Sicurezza”, 
quando utilizzata con la ricevente RX+) 

Tutte le unità RX+S che hanno rilevato il movimento mentre sono in 
modalità “sicurezza”, possono essere temporaneamente “disattivate” 
in modo che smettano di inviare segnali di allarme alla ricevente RX+, 
semplicemente premendo uno qualsiasi dei pulsanti “S” sulla RX+R. Le 
unità RX+S si riarmeranno dopo 10 secondi.

Allarme batterie scariche

Quando le batterie della RX+R sono scariche, le prestazioni radio 
dell’unità saranno ridotte. Per indicare lo stato di batterie scariche, il 

LED di indicazione Fox Head lampeggia per 20 secondi dopo l’ultima 
pressione del pulsante.

Asciugatura dopo l’uso in caso di pioggia battente

L’unità remota RX+R è stata progettata per essere impermeabile ed 
è classificata con grado IPX7. Tuttavia, dopo l’uso in caso di pioggia 
battente, è importante lasciare asciugare correttamente l’unità, 
portandola in un ambiente interno privo di umidità. 

Non collocare MAI le batterie in un ambiente caldo (ad esempio su 
un radiatore)

Garanzia e informazioni sul prodotto 
 
Per i resi al Servizio Clienti: 
Fox International Group Limited 
Customer services
Dennenlaan 3A 
2340 Beerse 
Belgio

eurocustomerservices@foxint.com



32 ITALIANO
Informazioni sul prodotto 

Fox, Micron & RX+ sono marchi registrati 
Ci riserviamo il diritto di modificare il contenuto di questo manuale. 

Frequenza operativa = 869,5 - 869,61MHz 
Potenza irradiata effettiva = 37mW max
Classificazione IP: IPX7

Con la presente, Fox International Group Ltd, dichiara che il dispositivo 
radio modello RX+R CEI220 è conforme alla direttiva europea sulle 
apparecchiature radio 2014/53/UE. 

Il testo integrale della dichiarazione di conformità del Regno Unito è 
disponibile al seguente indirizzo Internet: 

www.foxint.com/it/supporto/documenti-regolamento/
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Zsinór rögzítési pont

Zárt elemtartó fedél

2. RX+L gomb pár

1. RX+L gomb pár

3. RX+L gomb pár

Jelző LED

• Időjárás álló, zárt ház
• Nagy hatótávú rádió teljesítmény

• Digitális áramkör
• Alacsony áramfelvétel

• RX+L és RX+S kompatibilis

RX+S jelző
LED-ek

RX+S gombok

Features
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NE húzzuk túl az elemtakaró 
csavarjait, mert túlzott erő 
hatására megrongálódhat 
a csavarfej.

Elemek behelyzése

1. A mellékelt csavarhúzóval tekerjük ki a két csavart az ele-
mtartóból. 

2. Fogjuk meg az akkumulátorfedél mindkét oldalát és emeljük el 
a fedelet a házról.

3. Távolítsuk el az elemeket óvatosan. Helyezzük be az új eleme-
ket, ügyelve a polaritásra. 

4. A vízállóság miatt ügyeljünk a tömítes megfelelő illeszkedésére 
és finoman nyomjuk rá, ha a helyére került. 

5. Helyezzük vissza az elemtakaró fedelet és a csavarokat.

Elemkövetelmények

 Az RX+R működéséhez 2 db LR6 AA 1,5 V-os alkáli elem szükséges.  
A jó minőségű elemek használata elengedhetetlen a maximális 
élettartamhoz.
Az elemszivárgás kockázatának csökkentése érdekében:

• NE keverjük a régi és az új elemeket
• NE keverjük össze a különböző típusú elemeket
•  Újratölthető akkumulátorok használata NEM javasolt

 Ha az RX+R-t hosszabb ideig nem használjuk, akkor győződjünk meg 
arról, hogy az elemeket eltávolítottuk.
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Regisztrációs módok

 RX+L egységek regisztrálása az RX+R-hez.

RX+S egységek regisztrálása az RX+R-hez.

 Állítsuk az RX+L-t regisztrációs módba, és nyomjuk meg azon „1”, „2” 
vagy „3” gomb párok - vagy + gombját, amelyekhez hozzá szeretnénk 
rendelni az RX+L-t.

 Az RX+L egység fehér vagy borostyánsárga villogással igazolja, hogy 
az egységek párosultak, attól függően, hogy az RX+L melyik regisz-
trációs módba került.  (Az RX+L regisztrációs módok részleteit lásd az 
RX+L kézikönyvben).

Egy RX+R segítségével akár három RX+L egységet is vezérelhetünk egymástól 
függetlenül.

Lehetőség van egynél több RX+L regisztrálására is minden gomb-
párhoz.  Ily módon az adott gombpárhoz rendelt RX+L egységek 
mindegyike azonosan fog reagálni.

(MEGJEGYZÉS: Az is lehetséges, de nem tanácsos, hogy egy RX+L-t regisztrálunk 
az RX+R mindhárom gombpárjához. Ez nem jelent előnyt, és elhasználja az 
RX+L egység memóriahelyét. Az RX+R  csak a legutóbb regisztrált RX+L-el fog 
működni.)

Kezdéshez az összes RX+S egység legyen kikapcsolva. 
Nyomjuk meg és tartsuk lenyomva több mint 1,5 másodpercig azt az 
„S” gombot az RX+R-en, amelyhez hozzá kívánjuk rendelni az első RX+S 
egységet, azaz az S1, S2 vagy S3-hoz.

A megfelelő gomb LED-je narancssárgán villogni kezd, és 10 másodper-
cig villog.  Kapcsoljuk be a regisztrálni kívánt RX+S egységet, miközben 
a narancssárga LED villog, és a LED rövid ideig folyamatos zöldre vált, 
mielőtt kialszik, jelezve a regisztrációt.  Ha 10 másodpercen belül nem 
kapcsol be az RX+S, a LED abbahagyja a villogást.  Ebben az esetben 
nem sikerült az RX+S regisztrálása, és minden korábbi regisztráció 
megmarad.  A regisztrációs módból a 10 másodperc letelte előtt is 
kiléphetünk egyetlen gombnyomással.  Ezzel szintén megmaradnak a 
meglévő regisztrációk.

Azonban, ha törölni kíván egy meglévő regisztrációt, ezt a gomb 
kétszeri megérintésével teheti meg, mielőtt lejárna a 10 másodperc.

Minden gombhoz csak egy RX+S egység rendelhető, így összesen legfeljebb 
három RX+S egység vezérelhető egy RX+R gombbal.
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Az RX+L készenléti üzemmódba helyezése

Nyomja meg és tartsa lenyomva a – vagy a + gombot >1,5 másod-
percig azon gombpár (1, 2 vagy 3) közül, amelyhez az RX+L hozzá van 
rendelve.  Az RX+L fő fény kialszik, de az akkumulátort jelző LED-ek égve 
maradnak.

Az RX+S vezérlése

Győződjünk meg arról, hogy az összes vezérelni kívánt RX+S egység 
regisztrálva van az RX+R-en.

1. Nyomjuk meg és engedjük fel a három „S” gomb bármelyikét.  
 Az RX+R most ellenőrizni fogja az RX+S egységek állapotát, 
 ezalatt a LED-ek sorban villogni fognak.  A LED-ek ekkor megvál
 toznak, és a következőt mutatják. Az egységek állapota a 
 következő:
•  Folyamatos narancssárga LED – Az RX+S egység „Készenléti” 
 módban van.
•  Folyamatos zöld LED – Az RX+S „Világító” módban van.
• Villogó zöld LED – Az RX+S „Biztonsági” módban van.
• A LED kialszik – az RX+S ki van kapcsolva, vagy nincs RX+S 
 hozzárendelve ehhez a LED-hez

Ha többet szeretne megtudni az RX+S módokról, kérjük, olvassa el az 
RX+S úrmutatót.

RX+L vezérlése

Az RX+L vezérléséhez az RX+R-t regisztrálni kell az RX+L-hez, és az RX-
+L-nek BE (világító) vagy készenléti módban kell lennie (azaz a fő fény 
nem világít, de az akkumulátorjelző LED-ek világítanak).  Ha az RX+L ki 
van kapcsolva, nem reagál az RX+R-re.

Az RX+L bekapcsolása

Amikor az RX+L készenléti módban van, akkor a – vagy a + gomb 
megérintésével kapcsolható be a hozzárendelt páron (1, 2 vagy 3).  
Ezután az RX+L a korábban beállított színen és fényerőn világít majd.

A bekapcsolt RX+L vezérlése

A – és + gombok szabályozzák az RX+L lámpa fényerejét.  Az RX+L négy 
fényerő-beállítással rendelkezik mindkét színbeállításban.  A maximális 
fényerő elérése után a + gomb további megnyomának nincs hatása.  
Ugyanígy, a minimális fényerő esetén, a - gomb további megnyomá-
sainak sincs hatása.

 A – vagy + gomb kétszeri megérintésével a LED színe fehérről 
narancsra vagy narancssárgáról fehérre vált.  Az új szín ugyanazzal a 
fényerővel fog világítani, mint az előző szín.
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2. Az egyes RX+S egységek működési módja módosítható
 Nyomjuk meg a megfelelő „S” gombot.  A gomb megny-

omásával váltsunk át az üzemmódok között a „Készenlét” 
(Folyamatos narancssárga) sorrendben – „Világító” (Folyamatos 
zöld) – „Biztonsági” (Villogó zöld) – „Készenlét” (Folyamatos 
narancssárga)– stb.

3. Ha 5 másodpercig egyetlen gombot sem nyomunk meg, az 
összes LED kialszik.

 Nyomjuk meg az „S” gombok egyikét a folyamat 
megismétléséhez.

Ideiglenes RX+S némítási funkció („Biztonsági” mód, RX+ vevővel együtt 
használva)

Bármely RX+S egység, amely mozgást észlelt „biztonsági” módban, 
ideiglenesen „elnémítható”, hogy leállítsa a riasztási jel küldését az RX+ 
vevőnek, egyszerűen meg kell nyomnunk az RX+ bármelyik „S” gomb-
ját.  R.  Az RX+S egységek 10 másodperc után „újraélesednek”.

Alacsony töltöttség figyelmeztetés

Ha az RX+R elemekben a feszültség alacsony, az egység rádiótel-
jesítménye csökken.  Az alacsony elemszint jelzésére a Fox Head LED 
jelzőfénye az utolsó gombnyomás után 20 másodpercig villogni fog.

Erős esőben történő használat utáni szárítás

Az RX+R-t időjárásállónak tervezték, és IPX7 besorolású.  Erős esőben 
történő használat után azonban fontos, hogy az egység megfelelően 
kiszáradjon úgy, hogy az egységet vigyük beltérbe.

 SOHA NE helyezze az elemeket forró helyre (például radiátorra).

Garancia és termékinformációk
 
 Ügyfélszolgálatra történő visszaküldés esetén:
 Fox International Group Limited
 Ügyfélszolgálat
 Dennenlaan 3A
 2340 Beerse
 België

eurocustomerservices@foxint.com
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Termék információk

A Fox, a Micron és az RX+ bejegyzett védjegyek
Fenntartjuk a jogot a jelen útmutató tartalmának megváltoztatására 
vagy módosítására.

Működési frekvencia = 869,5 - 869,61MHz
Kisugárzott teljesítmény = 37mW max

A Fox International Group Ltd ezennel kijelenti, hogy az RX+R CEI220 
típusú rádiós berendezés megfelel a 2014/53/EU rádióberendezésekről 
szóló európai irányelvnek.
 
Az Egyesült Királyság megfelelőségi nyilatkozatának teljes szövege a 
következő címen érhető el:

www.foxint.com/hu/támogatás/declarations-of-conformity/
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Punkt mocowania 
smyczy

Szczelna pokrywa 
baterii

Para przycisków 2. RX+L

Para przycisków 1. RX+L

Para przycisków 3. RX+L

Wskaźnik LED

• Szczelna obudowa
• Radio o dalekim zasięgu

• Układy cyfrowe
• Niski pobór prądu

• Kompatybilne z RX+L i RX+S

Diody LED wskaźników 
RX+S

Przyciski RX+S

Funkcje
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NIE WOLNO zbyt mocno 
przykręcać śrubek do 
obudowy, gdyż może to 
spowodować uszkodzenie 
ich gwintów.

Wkładanie baterii

1. Za pomocą dołączonego wkrętaka odkręć dwie śrubki przytrzy-
mujące pokrywę baterii.

2. Chwyć obie strony pokrywy baterii i pociągnij ją, aby odeszła 
od obudowy.

3. Uważaj podczas wyjmowania baterii. Włóż nowe baterie i 
upewnij się, czy włożyłeś je odpowiednimi biegunami.

4. Aby zachować szczelność urządzenia, upewnij się, czy pokrywa 
baterii dobrze przylega i mocno ją dociśnij.

5. Przykręć pokrywę śrubami.

Wymagania dotyczące baterii

Urządzenie RX+R działa na 2 baterie alkaliczne LR6 AA 1.5V. Stosowa-
nie dobrych jakościowo baterii jest istotne dla zachowania 
maksymalnie długiej pracy. 

Aby zapobiec ryzyku wycieku baterii: 

• NIE mieszaj starych baterii z nowymi
• NIE mieszaj różnych typów baterii
• Używanie akumulatorów NIE jest zalecane

Jeśli urządzenie RX+R nie będzie używane przez dłuższy czas, zwróć 
uwagę, aby wyjąć baterie.
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Tryby synchronizacji

Synchronizowanie urządzeń RX+L z RX+R.

Synchronizowanie urządzeń RX+S z RX+R.

Wprowadź urządzenie RX+L w tryb synchronizacji i wciśnij przycisk - lub 
+ z par przycisków oznaczonych numerami „1”, „2” lub „3”, do której 
zamierzasz przypisać urządzenie RX+L.

Urządzenie RX+L potwierdzi synchronizację obu urządzeń poprzez 
mrugnięcie diodą w kolorze białym lub bursztynowym, w zależności 
od trybu synchronizacji, w które wprowadzono urządzenie RX+L. 
(Szczegóły trybów synchronizacji urządzenia RX+L znajdziesz w instrukcji 
obsługi RX+L).

Za pomocą jednej centralki RX+R możesz niezależnie sterować trzema 
urządzeniami RX+L.

Możliwe jest także zsynchronizowanie więcej niż jednego urządzenia 
RX+L do każdej pary przycisków. Taka synchronizacja sprawia, że 
każde urządzenie RX+L przypisane do danej pary przycisków będzie 
reagować identycznie.

(UWAGA: Możliwa jest, choć nie jest to zalecane, synchronizacja jednego 
urządzenia RX+L do wszystkich trzech par przycisków na jednej centralce RX+R. 
Nie przynosi to jednak żadnych korzyści i prowadzi do zajęcia slotów pamięci w 
urządzeniu RX+L. Centralka RX+R będzie sterowała tylko tym urządzeniem RX+L 
za pomocą ostatniej pary przycisków, która została przypisana do tegoż RX+L.)

Rozpocznij od wyłączenia wszystkich urządzeń RX+S.
Wciśnij i przytrzymaj przez więcej niż 1.5 sekundy przycisk „S” na cen-
tralce RX+R, jeśli chcesz przyporządkować pierwsze urządzenie RX+S to 
np. S1, S2 lub S3.

Dioda LED przyporządkowana do tego przycisku zamruga na 
pomarańczowo i będzie tak mrugać przez 10 sekund. Włącz 
urządzenie RX+S, które chcesz zsynchronizować. Dioda LED będzie 
mrugać na pomarańczowo, a następnie przed zgaszeniem zapali 
się ciągłym światłem w kolorze zielonym. Oznacza to pomyślną 
synchronizację. Jeśli przez 10 sekund nie zostanie włączone żadne 
urządzenie RX+S, dioda LED przestanie mrugać. W takim wypadku 
żadne urządzenie RX+S nie zostanie zsynchronizowane, a wszelkie 
wcześniejsze synchronizacje zostaną zachowane. Możliwe jest również 
wyjście z trybu synchronizacji przed upływem okresu 10 sekund poprzez 
pojedyncze wciśnięcie przycisku. To również spowoduje zachowanie 
istniejących synchronizacji.

Jeśli jednak konieczne jest wykasowanie istniejących synchronizac-
ji, to można to zrobić przez podwójne wciśnięcie przycisku przed 
zakończeniem okresu 10-sekundowego.

Do każdego przycisku można przypisać tylko jedno urządzenie RX+S, dzięki 
czemu jedna centralka RX+R może sterować maksymalnie trzema urządze-
niami RX+S.



42 POLSKI
kolor będzie miał tę samą jasność, co poprzedni kolor.

Wprowadzanie urządzenia RX+L w tryb STANDBY

Wciśnij i przytrzymaj przez ponad 1.5 sekundy przycisk - albo + z pary 
przycisków (1, 2 lub 3), które zostały przypisane do urządzenia RX+L. 
Główna dioda RX+L zgaśnie, ale diody LED wskaźnika baterii pozostaną 
podświetlone.

Sterowanie urządzeniem RX+S

Upewnij się, czy wszystkie urządzenia RX+S, którymi chcesz sterować są 
zsynchronizowane z centralką RX+R.

1. Przyciśnij i zwolnij dowolny z trzech przycisków „S”. Teraz
 centralka RX+R będzie sprawdzała status urządzeń RX+S, w 
 trakcie którego diody LED będą mrugać w kolejności.
 Następnie diody LED zmienią się, aby pokazać status urządzeń 
 w sposób następujący:

•  Stałe światło LED w kolorze pomarańczowym – Urządzenie RX+S 
 jest w trybie „Standby”.
•  Stałe światło LED w kolorze zielonym – Urządzenie RX+S jest w 
 trybie „Floodlight”.
• Pulsujące światło LED w kolorze zielonym – Urządzenie RX+S jest 
 w trybie „Security”.

Sterowanie urządzeniem RX+L

Aby sterować urządzeniem RX+L konieczne jest zsynchronizowanie 
centralki RX+R z urządzeniem RX+L, a urządzenie RX+L musi być 
włączone (podświetlone) lub znajdować się w trybie czuwania (tzn. 
główna dioda jest wyłączona, ale wskaźniki LED baterii są włączone). 
Jeśli urządzenie RX+L jest wyłączone, nie będzie odpowiadać na 
sygnały centralki RX+R.

Włączanie urządzenia RX+L

Kiedy urządzenie RX+L jest w trybie czuwania, można je włączyć przez 
przyciśnięcie przycisku - lub + z odpowiedniej pary przycisków (1, 2  lub 
3), do której urządzenie jest przypisane. Wówczas urządzenie RX+L się 
zaświeci w takim kolorze i jasności, w jakiej było wcześniej ustawione.

Sterowanie włączonym urządzeniem RX+L

Przyciski - i + sterują jasnością diod RX+L. Urządzenie RX+L ma cztery 
poziomy ustawienia jasności w obu ustawieniach kolorystycznych. 
Po osiągnięciu maksymalnego poziomu jasności kolejne wciskanie 
przycisku + nie spowoduje żadnego efektu. Tak samo, po osiągnięciu 
minimalnego poziomu jasności, kolejne wciskanie przycisku nie spo-
woduje żadnego efektu.
Podwójne wciśnięcie przycisku - lub + spowoduje zmianę koloru diody 
LED z białej na pomarańczową lub z pomarańczowej na białą. Nowy 
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• Zgaszona dioda LED – RX+S jest wyłączone lub żadne 
 urządzenie RX+S nie jest przypisane do tej diody

Aby dowiedzieć się więcej na temat trybów urządzenia RX+S prosimy 
przeczytać instrukcję obsługi RX+S.

2. Tryby sterowania każdego urządzenia RX+S można zmieniać 
poprzez wciśnięcie odpowiedniego przycisku „S”. Wciśnięcie 
tego przycisku pozwoli przechodzić kolejno w następujące 
tryby: „Standby” - „Floodlight” – „Security” – „Standby” – itd.

3. Jeśli przez 5 sekund nie zostanie przyciśnięty żaden przycisk, 
wszystkie diody LED zgasną. 

 Wciśnij dowolny z przycisków „S”, aby powtórzyć cały proces.

Czasowa funkcja wyciszenia RX+S (tryb „Security” podczas korzystania 
z centralki RX+)

Dowolne urządzenie RX+S, które wykryje ruch i znajduje się w trybie 
„Security” może być czasowo „wyciszone”, dzięki czemu przestanie 
wysyłać sygnały alarmowe do twojej centralki RX+. Wystarczy wcisnąć 
dowolny przycisk „S” na centralce RX+R. Urządzenia RX+S „uzbroją się” 
ponownie po 10 sekundach.

Ostrzeżenie o niskim poziomie baterii

Kiedy poziom baterii RX+R jest niski, zasięg radiowy urządzenia zostanie 
zmniejszony. Wskaźnikiem niskiego poziomu baterii jest dioda LED w 
kształcie logo Fox, która będzie mrugać przez 20 sekund po ostatnim 
przyciśnięciu przycisku.

Suszenie po używaniu w intensywnym deszczu

Centralka RX+R została zaprojektowana jako urządzenie szczelne i ma 
certyfikat IPX7. Jednakże po okresie jej użytkowania w intensyw-
nym deszczu ważną rzeczą jest właściwe wysuszenie urządzenia i 
przeniesienie go do zadaszonego pomieszczenia.

NIGDY nie należy przechowywać baterii w środowisku o wysokiej 
temperaturze (np. przy grzejnikach).

Gwarancja i informacja o produkcie
 
Zwroty serwisowe należy kierować na adres:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België

eurocustomerservices@foxint.com
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Informacja o produkcie

Fox, Micron & RX+ są zastrzeżonymi znakami towarowymi
Zastrzegamy sobie prawo do zmian lub modyfikacji treści tej instrukcji.

Częstotliwość pracy: 869.5 - 869.61MHz
Efektywna moc wypromieniowana = maks 37mW
Stopień ochrony IP: IPX7

Fox International Group Ltd niniejszym oświadcza, że urządzenie 
radiowe
RX+R CEI220 jest zgodne z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 
w sprawie harmonizacji ustawodawstw państw członkowskich dotyczą-
cych udostępniania na rynku urządzeń radiowych 2014/53/EU.
Pełny tekst deklaracji o zgodności dostępny jest pod
następującym adresem internetowym:

www.foxint.com/pl/wsparcie/dokumenty-regulaminowe/
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Závěs pro šňůru na krk

Kryt baterie s těsněním

Pár tlačítek 2. RX+L

Pár tlačítek 1. RX+L

Pár tlačítek 3. RX+L

LED dioda 

• Počasí odolné pouzdro
• Dlouhý dosah rádio vysílače

• Digitální obvody
• Nízká spotřeba

• Kompatibilní s RX+L a RX+S

Signalizace RX+S LED 
diodou

Tlačítka RX+S

Vlastnosti
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NIKDY neutahujte šrouby 
nadměrnou silou. Může 
to vést k poškození závitu 
šroubu.

Vložení baterií

1. K povolení dvou šroubů na krytu baterie použijte přiložený 
šroubovák.

2. Sevřete obě strany krytu a táhněte kryt směrem od pouzdra.
3. Opatrně vyjměte baterie. Vložte nové baterie a ujistěte o jejich 

správné polaritě.
4. Nejlepší vodotěsnost, zajistíte přitlačením usazeného krytu.
5. Kryt zajistěte dotažením šroubů.

Používání baterií

RX+S používá 2 x LR6 AA 1,5V Alkalické baterie.  Použití kvalitních baterií 
je nutné pro jejich maximální životnost. 

Riziko vytečení baterií snížíte: 

• NIKDY nepoužívejte současně staré a nové baterie
• NIKDY nepoužívejte současně různé typy baterií
• NEDOPORUČUJEME používat nabíjecí baterie

Pokud nebudete delší dobu používat zařízení RX+R ujistěte se prosím, že 
baterie jsou vyjmuty.
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Módy párování

Párování se světel RX+L s ovladačem RX+R.

Párování senzorů RX+L s ovladačem RX+R.

Přepněte světlo RX+L do módu párování a stiskněte buď tlačítko - nebo 
+ z páru tlačítek označeného ‘1’, ‘2’ nebo ‘3’ ke kterému chcete světlo 
RX+L přiřadit.

Spárování světla RX+L se potvrdí blikáním bílou nebo žlutou barvou v 
závislosti na módu nastaveného na světle RX+L. (Podrobné informace 
o módech párování RX+L naleznete manuálu).

Jedním ovladačem RX+R můžete nezávisle řídit až 3 světla RX+L.

S jedním párem tlačítek lze spárovat více než jedno světlo RX+L. Tímto 
způsobem bude každá z jednotek RX+L přiřazená danému páru 
tlačítek reagovat identicky.

(POZN: Je také možné, rozhodně to však nedoporučujeme, spárovat jedno 
světlo RX+L se všemi třemi páry tlačítek ovladače RX+R. toto nastavení nenabízí 
žádné výhody a využije všechny paměťové sloty světla RX+L. Ovladač RX+R 
bude řídit světlo RX+L posledním spárovaným párem tlačítek).

Začněte s vypnutými senzory RX+S.
Stiskněte a drže tlačítko „S“ (např. S1, S2 nebo S3) na ovladači RX+R ke 
kterému chcete přiřadit první senzor po dobu větší než 1,5 sekundy.

Odpovídající LED dioda začne oranžově blikat po dobu 10 sekund. 
Zapněte senzor RX+S který chcete spárovat, zatímco LED dioda bliká a 
LED dioda se rozsvítí zeleně a potom zhasne, tímto se detekuje úspěšné 
spárování. Pokud se během 10 sekund žádný senzor RX+S nezapne, 
LED dioda přestane blikat. V tomto případě nedošlo k spárování se 
senzorem RX+S a všechny předchozí spárování zůstanou zachována. 
Režim spárování lze ukončit jedním stiskem tlačítka. Tímto se také 
zachovají všechny předchozí spárování.

Dvojitým stiskem tlačítka před uběhnutím intervalu 10 sekund vymažete 
existující spárování.

Pouze jeden senzor RX+S lze spárovat s tlačítkem, tedy maximálně tři senzory 
RX+S lze ovládat jedním ovladačem RX+R.
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Přepnutí světla RX+L do pohotovostního režimu STANDBY

Stiskněte a držte jednoho z tlačítek – nebo + z páru (1,2 nebo 3) se 
kterým je světlo RX+L spárované po dobu více než 1,5 sekundy. Hlavní 
světlo RX+L zhasne, ale LED dioda baterie zůstane svítit.

Ovládání senzoru RX+S

Ujistěte se, že všechna čidla, která chcete ovládat, jsou spárována s 
ovladačem RX+R.

1. Stiskněte některé tlačítko „S’. Ovladač RX+R si otestuje 
 Stav jednotlivých senzorů RX+S, během této doby LED diody 
 Blikají v sekvencích. Svícení LED diod se změní v závislosti na 
 stavu senzorů. Stav senzorů se detekuje –

•  LED trvale svítící Oranžovou – Senzor v pohotovostním módu 
 „Standby“.
•  LED trvale svítící Zelenou – Senzor v módu „Světlomet“.
• LED blikající Zelenou – Senzor v bezpečnostním módu „Security“.
• LED zhasla – Senzor RX+S je vypnutý, nebo není s touto LED 
 spárovaný

Více informací o módech senzoru RX+S naleznete v manuálu senzoru 
RX+S

Ovládání světla RX+L

Pro ovládání světla RX+L, ovladač RX+R musí být spárovaný s tímto svě-
tlem RX+L a světlo musí být zapnuté (Rozsvícené) nebo pohotovostním 
módu „Standby“ (např. světlo je vypnuté, ale LED dioda baterie svítí). 
Pokud je světlo RX+L vypnuté nereaguje na ovladač RX+R.

Rozsvícení světla RX+L

Je-li světlo RX+L v pohotovostním módu lze jej zapnout (rozsvítit) 
stiskem jednoho z tlačítek – nebo + z páru (1,2 nebo 3) se kterým je 
spárované. Světlo RX+L se poté rozsvítí v barvě a jasu jakém bylo 
předtím nastaveno.

Ovládání zapnutého (rozsvíceného) světla RX+L

Tlačítka – a + ovládají jas světla RX+L. Světlo RX+L má čtyři stupně jasu 
pro obě barvy. Při dosažení maximálního jasu další stisknutí tlačítka 
+ nemá žádný efekt. Stejně tak při dosažení minimálního jasu další 
stisknutí tlačítka - nemá žádný efekt.

Dvojité stisknutí tlačítka – nebo + přepne barvu LED diod z bílé na 
oranžovou nebo z oranžové na bílou. Nově nastavená barva bude mít 
stejný jas jako předchozí barva.
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2. pracovní mód každého senzoru RX+S lze měnit stiskem
 Příslušného tlačítka „S“. Stiskem tlačítka se postupně přechází v 

pořadí
  „Standby“ (trvale svítící Oranžovou) – „Světlomet“ (trvale svítící 

Zelenou) – „Bezpečnostní “ (blikající Zelenou)– ‘Standby’ (trvale 
svítící Oranžovou) – atd.

3. pokud nedojde ke stisku tlačítka během 5 sekund, všechny LED 
diody zhasnou. 

 Stiskem jednoho z tlačítek „S“ se celý proces opakuje.

Funkce dočasného ztlumení RX+S (v „Bezpečnostním“ módu při použití 
příposlechu RX+)

Jakýkoliv senzor RX+S který detekuje pohyb v bezpečnostním módu 
lze dočasně ztlumit, aby přestal poplach do příposlechu RX+, jedním 
stisknutím jakéhokoliv tlačítka „S” na ovladači RX+R. Senzor RX+S se 
znovu zaktivuje po 10sekundách.

Varování nízký stav baterie

Při nízkém stavu baterií vložených do dálkového ovladače RX+R se 
výkon rádiového přenosu sníží. Nízký stav baterie se ukazuje blikáním 
LED diody v logu FOX po dobu 20 sekund po posledním stisku tlačítka.

Vysoušení po silných deštích

Dálkový ovladač RX+R byl navržen jako vodotěsný se stupněm krytí 
IPX7. Přesto po silném dešti je důležité umožnit jeho řádné vysušení, 
přenesením senzoru do vnitřních prostor.

NIKDY nevkládejte a nenechávejte baterie v horkém prostředí (např. 
na radiátoru).

Záruky a produktové informace
 
Zákaznický servis pro vrácení:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België

eurocustomerservices@foxint.com
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Produktové Informace

Fox, Micron & RX+ jsou registrované obchodními známky  
Vyhrazujeme si právo změnit nebo upravit obsah tohoto návodu.

Frekvence = 869.5 - 869.61MHz
Efektivní vyzářený výkon = 37mW max
Krytí IP: IPX7

Fox International Group Ltd tímto prohlašuje, že rádiové zařízení
označení RX+R CEI220 je v souladu s Evropskou směrnicí o rádiových 
zařízeních 2014/53/EU.
Kompletní text prohlášení o shodě pro Spojené království je ke stažení 
na následující internetové adrese:

www.foxint.com/cz/podpora/zákonné-dokumenty/



51SLOVENSKY

šnúra na krk

Kryt batérie s tesnením

Dvojica tlačidiel 2. RX+L

Dvojica tlačidiel 1. RX+L

Dvojica tlačidiel 3. RX+L

Signalizácia LED

• Puzdro odolné voči poveternostným vplyvom
• Rádiový vysielač s dlhým dosahom

• Digitálne obvody
• Nízka spotreba batérie

• Kompatibilný s RX+L a RX+S

Signalizácia LED
RX+S

Tlačidlá RX+S

Funkcie
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NEUŤAHUJTE skrutky priestoru 
pre batérie nadmernou 
silou, nadmerná sila poškodí 
závity skrutiek.

Vkladanie batérií

1. Pomocou dodaného skrutkovača uvoľnite dve skrutky na kryte 
batérií.

2. Uchopte obidve strany krytu a vytiahnite kryt z puzdra.
3. Opatrne vyberte batérie. Vložte nové batérie a uistite sa o ich 

správnej polarite.
4. Čo najlepšiu vodotesnosť zaistite zatlačením krytu.
5. Kryt zaistite dotiahnutím skrutiek.

Používanie batérií

RX+S používa 2 alkalické batérie LR6 AA 1,5 V.  Používanie vysokokvalit-
ných batérií je nevyhnutné na dosiahnutie maximálnej životnosti batérií. 

Riziko vytečenia batérií znížíte: 

• NIKDY nepoužívajte staré a nové batérie súčasne
• NIKDY nepoužívajte súčasne rôzne typy batérií
• NEPOUŽÍVAJTE nabíjateľné batérie

Ak nebudete zariadenie RX+R používať dlhší čas, uistite sa, že sú batérie 
vybraté.
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Módy párovánia

Párovanie svetla RX+L s ovládačom RX+R.

Párovanie snímačov RX+L s riadiacou jednotkou RX+R.

Prepnite svetlo RX+L do režimu párovania a stlačte tlačidlo - alebo + 
z dvojice tlačidiel označených “1”, “2” alebo “3”, ku ktorým chcete 
jednotku RX+L priradiť.

Spárovanie RX+L sa potvrdí blikaním bielej alebo žltej farby v závislosti 
od režimu nastaveného na jednotke RX+L. (Podrobné informácie o 
režimoch párovania RX+L nájdete v príručke).

Pomocou jedného ovládača RX+R môžete nezávisle ovládať až 3 jednotky 
RX+L.

S jednou dvojicou tlačidiel možno spárovať viac ako jednu jednotku 
RX+L. Takto bude každá z jednotiek RX+L priradených k danej dvojici 
tlačidiel reagovať identicky.

(POZNÁMKA: Je tiež možné, ale rozhodne sa neodporúča, spárovať jednu jed-
notku RX+L so všetkými tromi pármi tlačidiel na ovládači RX+R. Toto nastavenie 
neposkytuje žiadnu výhodu a využije všetky pamäťové sloty jednotky RX+L. 
Ovládač RX+R bude riadiť jednotku RX+L s posledným spárovaným párom 
tlačidiel).

Začnite s vypnutými snímačmi RX+S.
Stlačte a podržte tlačidlo “S” (napr. S1, S2 alebo S3) na ovládači RX+R, 
ku ktorému chcete priradiť prvý snímač, dlhšie ako 1,5 sekundy.

Príslušná LED dióda bude 10 sekúnd blikať na oranžovo. Zapnite snímač 
RX+S, ktorý chcete spárovať, kým LED bliká a LED sa rozsvieti na zeleno 
a potom zhasne, tým sa zistí úspešné spárovanie. Ak sa do 10 sekúnd 
nezapne žiadny snímač RX+S, LED prestane blikať. V tomto prípade 
nedošlo k žiadnemu spárovaniu so snímačom RX+S a všetky pred-
chádzajúce spárovania sa zachovajú. Režim párovania možno ukončiť 
jedným stlačením tlačidla. Tým sa zachovajú aj všetky predchádzajúce 
spárovania.

Stlačte tlačidlo dvakrát pred uplynutím 10-sekundového intervalu, aby 
ste vymazali existujúce spárovania.

S jedným tlačidlom možno spárovať len jeden snímač RX+S, takže jedným 
ovládačom RX+R možno ovládať maximálne tri snímače RX+S.
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Prepnutie  RX+L do pohotovostného režimu

Stlačte a podržte jedno z tlačidiel - alebo + z páru tlačidiel (1,2 alebo 
3), s ktorým je svetlo RX+L spárované, dlhšie ako 1,5 sekundy. Hlavné 
svetlo RX+L sa vypne, ale kontrolka batérie zostane svietiť.

Ovládanie snímača RX+S

Uistite sa, že všetky senzory, ktoré chcete ovládať, sú spárované s 
ovládačom RX+R.

1. Stlačte ktorékoľvek z tlačidiel “S”. Ovládač RX+R otestuje 
 stav každého snímača RX+S, počas tohto času kontrolky LED 
 blikajú v sekvenciách. LED diódy sa budú meniť v závislosti od 
 stavu snímačov. Zistí sa stav snímača -

•  LED dióda trvalo svieti na oranžovo - snímač je v pohotovost
 nom režime.
•  LED dióda trvalo svieti na zeleno - snímač v režime “Svetlomet”.
• LED dióda bliká na zeleno - Senzor v režime “Bezpečnosť”.
• LED zhasnutá - Senzor RX+S je vypnutý alebo nie je spárovaný s 
 touto LED.

Ďalšie informácie o režimoch snímača RX+S nájdete v príručke k 
snímaču RX+S

Ovládanie RX+L

Ak chcete ovládať RX+L, ovládač RX+R musí byť spárovaný s týmto 
RX+L a jednotka musí byť zapnutá (rozsvietená) alebo v pohotovost-
nom režime (napr. jednotka je vypnuté, ale svieti kontrolka batérie). Ak 
je RX+L vypnuté, nereaguje na ovládač RX+R.

Zapnutie RX+L

V pohotovostnom režime možno RX+L zapnúť (rozsvietiť) stlačením 
jedného z tlačidiel - alebo + páru (1,2 alebo 3), s ktorým je spárovaná. 
Svetlo RX+L sa potom rozsvieti vo farbe a jase, ktoré boli predtým 
nastavené.

Ovládanie zapnutého (rozsvieteného) RX+L

Tlačidlami - a + sa ovláda jas svetla RX+L. Svetlo RX+L má štyri úrovne 
jasu pre obe farby. Po dosiahnutí maximálneho jasu nemá opätovné 
stlačenie tlačidla + žiadny účinok. Podobne po dosiahnutí minimálneho 
jasu nemá opätovné stlačenie tlačidla - žiadny účinok.

Dvojitým stlačením tlačidla - alebo + sa farba LED prepne z bielej na 
oranžovú alebo z oranžovej na bielu. Novo nastavená farba bude mať 
rovnaký jas ako predchádzajúca farba.
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2. Prevádzkový režim každého snímača RX+S môžete zmeniť 

stlačením príslušného tlačidla “S”. Stlačením tlačídla se 
postupně přechádza v pořadí “Standby” (pohotovostný režim) - 
“Headlamp” (svetlomet) - “Bsecurity” (bezpečnosť) - “Standby” 
(pohotovostný režim) - atď.

3. Ak tlačidlo nestlačíte do 5 sekúnd, všetky LED diódy zhasnú. 
 Stlačením jedného z tlačidiel “S” sa proces zopakuje.

Funkcia dočasného stlmenia RX+S (v režime “Safety” (Bezpečnosť) pri 
používaní počúvania RX+)

Ktorýkoľvek snímač RX+S, ktorý detekuje pohyb v režime Safety 
(Bezpečnosť), možno dočasne stlmiť, aby sa zastavil poplach do 
príposluchu RX+, stlačením ľubovoľného tlačidla “S” na ovládači RX+R. 
Snímač RX+S sa znovu aktivuje po 10 sekundách.

Upozornenie na slabú batériu

Keď sú batérie vložené do diaľkového ovládača RX+R vybité, výkon 
rádiového prenosu sa zníži. Nízky stav batérií je signalizovaný blikaním 
kontrolky LED v logu FOX počas 20 sekúnd po poslednom stlačení 
tlačidla.

Vysúšanie po silných dažďoch

Diaľkové ovládanie RX+R bolo navrhnuté ako vodotesné s krytím IPX7. 
Po silnom daždi je však dôležité nechať ho riadne vyschnúť tým, že sa 
snímač prenesie do interiéru.

NIKDY nevkladajte ani nenechávajte batérie v horúcom prostredí 
(napr. na radiátore).

Záruky a produktové informácie
 
Pre vrátenie zákazníckeho servisu:
Fox International Group Limited
Služby zákazníkom
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België

eurocustomerservices@foxint.com
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Informácie o produkte

Fox, Micron a RX+ sú registrované ochranné známky  
Vyhradzujeme si právo zmeniť alebo upraviť obsah tejto príručky.

Frekvencia = 869,5 - 869,61MHz
Efektívny vyžiarený výkon = max. 37mW
Ochrana IP: IPX7

Spoločnosť Fox International Group Ltd týmto vyhlasuje, že rádiové 
zariadenie označené RX+R CEI220 je v súlade s európskou smernicou 
2014/53/EÚ o rádiových zariadeniach.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode pre Spojené kráľovstvo si môžete 
stiahnuť z nasledujúcej webovej adresy:

www.foxint.com/cz/podpora/support/zákonné-dokumenty/
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Punct atașare 
cordon

Capac impermeabil 
baterii 

Butoane împerechere
RX+L pozitia 1

LED indicator
telecomandă 

• Carcasă impermeabilizată total
• Emițător radio cu rază lungă 

• Circuite digitale 
• Consum scăzut de baterie 

• Compatibil cu RX+L și RX+S

LED-uri indicator senzor 
RX+S Butoane senzori 

RX+S

Caracteristici

Butoane împerechere
RX+L pozitia 2

Butoane împerechere
RX+L pozitia 3
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NU FORȚAȚI șuruburile de pe 
capacul bateriilor întrucât 
excesul de forță poate 
distruge filetul de prindere.

Montarea bateriilor

1. Folosind șurubelnița din pachet, deșurubați atent șuruburile 
capacului bateriilor.

2. Apucați ferm capacul din ambele parti și trageți ușor pentru a 
îndepărta de carcasă. 

3. Scoateți bateriile cu grijă. Introduceți baterii noi, asigurându-vă 
că ați fixat corect bornele.

4. Pentru impermeabilizare perfectă, asigurați-vă că etanșați 
telecomanda prin introducerea fermă a capacului bateriilor în 
locașul dedicat. 

5. Fixați la loc capacul și șuruburile aferente.

Specificații Baterii 

Telecomanda RX+R necesită 2 x baterii alcaline LR6 AA 1.5V. 
Folosirea unor baterii de calitate este esențială pentru funcționalitate 
optimă. 
Pentru a reduce riscul scurgerii bateriilor la interiorul telecomenzii:

• NU folosiți simultan baterii vechi și noi.
• NU folosiți simultan diferite tipuri de baterii. 
• NU recomandăm folosirea acumulatorilor reîncărcabili. 

Scoateți mereu bateriile din telecomandă în cazul în care nu o folosiți 
pentru o perioadă îndelungată.
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Moduri de înregistrare 

Înregistrarea dispozitivelor RX+L pe telecomanda RX+R

Înregistrarea senzorilor RX+S pe telecomanda RX+R

Introduceți dispozitivul RX+L în mod înregistrare și apăsați pe butoanele 
– sau + ale pozițiilor 1, 2 sau 3 de pe telecomanda RX+R, pentru a 
memora dispozitivul RX+L pe butonul dorit. 

Dispozitivul RX+L va confirma înregistrarea pe telecomandă licărind 
alb sau în culoarea chihlimbarului, în funcție de modul de înregistrare 
propriu în care fusese setat la începutul procedurii (Consultați manualul 
dispozitivului RX+L pentru detalii privind multiplele sale moduri de 
înregistrare).

Fiecare telecomandă RX+R poate controla până la 3 unități RX+L indepen-
dente.

Telecomanda permite de asemenea și înregistrarea mai multor dispozi-
tive RX+L pe fiecare dintre pozițiile de înregistrare (1,2,3). În acest tip de 
funcționare, toate dispozitivele RX+L înregistrate pe un anumit buton 
vor reacționa identic. 

(OBSERVAȚIE: De asemenea, este posibilă dar nu recomandată înregistrarea 
unui singur dispozitiv RX+L pe toate cele 3 poziții ale unei telecomenzi RX+R. 
Acest tip de funcționare nu oferă însă niciun avantaj și va ocupa întreaga 
memorie a dispozitivului RX+L. Telecomanda RX+R va controla dispozitivul RX+L 
doar prin intermediul ultimului buton pe care acest dispozitiv a fost memorat.)

La începutul procedurii de înregistrare senzorii RX+S trebuie să fie închiși. 
Țineți apăsat mai mult de 1.5 secunde butonul ‘S’ de pe telecomanda 
RX+R pe care doriți să înregistrați primul senzor RX+S (de ex: S1, S2 sau 
S3)

LED-ul butonului folosit va licări portocaliu timp de 10 secunde. Porniți 
senzorul RX+S pe care doriți să-l înregistrați, în timp ce LED-ul de pe tele-
comandă încă luminează portocaliu, iar LED-ul se va schimba rapid în 
lumină verde continuă înainte de a se închide, semnalizând înregistrare 
reușită. Dacă niciun senzor RX+S nu este pornit în cele 10 secunde, 
LED-ul de pe telecomandă va înceta să licărească. În acest caz, 
niciun senzor RX+S nu va fi înregistrat pe butonul ales, iar telecomanda 
va rămâne cu ultima înregistrare memorată. De asemenea, puteți 
întrerupe și voluntar procedura de înregistrare printr-o singură apăsare 
adițională a butonului selectat în timpul celor 10 secunde. Și în acest 
mod telecomanda va rămâne cu ultima înregistrare memorată. 

Pentru a șterge ultima înregistrare memorată apăsați dublu pe butonul 
selectat în timpul celor 10 secunde. 

Telecomanda RX+R poate înregistra și controla cel mult 3 senzori RX+S, câte 
unul pe fiecare buton (S1, S2, S3).
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Punerea dispozitivului RX+L în mod STANDBY 

Țineți apăsat pentru mai mult de 1.5 secunde fie butonul – fie cel + de 
pe poziția pe care a fost înregistrat dispozitivul RX+L (1,2 sau 3). Lumina 
principală a dispozitivului RX+L se va stinge, însă LED-ul indicator pentru 
nivelul bateriei va rămâne aprins.

Controlarea unui senzor RX+S

Asigurați-vă că toți senzorii RX+S pe care doriți să-i controlați sunt 
înregistrați corect pe telecomanda RX+R. 

1. Apăsați pe oricare dintre cele 3 butoane “S”. Telecomanda 
 RX+R va începe să verifice dispozitivele RX+S conectate, proces 
 pe parcursul căruia LED-urile for licări în ordine. La finalizarea 
 verificării LED-urile butoanelor “S” își vor schimba automat cu
 lorile pentru a indica modul în care funcționează fiecare senzor 
 după cum urmează:

•  Lumină portocalie continuă – senzorul RX+S funcționează în 
 mod ‘Standby’
•  Lumină verde continuă – senzorul RX+S este în mod ‘Floodlight’
• Lumină verde intermitentă – senzorul RX+S este în mod
 “Security”
• Fără lumină – senzorul RX+S este PORNIT sau niciun senzor nu a 
 fost împerecheat pe acest buton. 

Controlarea unui dispozitiv RX+L

Telecomanda RX+R poate controla un dispozitiv RX+L dacă acesta a 
fost înregistrat și dacă este PORNIT (aprins) sau în mod standby (lumina 
principală este STINSĂ însă LED-urile indicatoare pentru nivelul bateriilor 
sunt APRINSE). Dacă dispozitivul RX+L este OPRIT el nu va raspunde 
comenzilor telecomenzii RX+R.

Pornirea dispozitivului RX+L

Dacă dispozitivul RX+L este în mod standby el poate fi PORNIT printr-o 
apăsare a unuia dintre butoanele – sau + de pe poziția pe care a fost 
înregistrat pe telecomandă (1,2 sau 3). Dispozitivul RX+L va începe să 
lumineze, în culorea și la intensitatea memorate anterior.

Controlarea unui dispozitiv RX+L în timp ce este PORNIT 

Butoanele – și + de pe telecomandă controlează intensitatea lumi-
noasă a dispozitivului RX+L. Dispozitivul RX+L are 4 trepte de intensitate 
luminoasă pentru ambele culori oferite de LED. Dacă intensitatea 
maximă a fost atinsă, apăsări ulterioare ale butonului + nu vor avea 
niciun efect. De asemenea, dacă intensitatea minimă a fost atinsă, 
apăsări ulterioare ale butonului – nu vor avea niciun efect. 
Apăsarea dublă pe butoanele – sau + va schimba culoarea LED-ului 
din alb în portocaliu sau invers. Schimbarea culorii menține nivelul de 
intensitate luminoasă setat anterior.
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Pentru mai multe informații privind modurile de funcționare ale senzorilor RX+S 
vă rugăm să consultați manualul de instrucțiuni al senzorului RX+S.

2. Modul de operare al fiecărui senzor RX+S poate fi schimbat 
printr-o simplă apăsare a butonului “S” de pe telecomanda 
RX+R pe care a fost înregistrat. Apăsarea butonului va trece 
succesiv prin toate modurile de operare “Standby” (portocalie 
continuă) –“Floodlight” (verde continuă) – “Security” (verde 
intermitentă) – “Standby” (portocalie continuă) etc. 

3. Dacă niciun buton nu este apăsat timp de 5 secunde, toate 
LED-urile butoanelor “S” se vor închide. Pentru a reîncepe 
procedura, apăsați pe oricare dintre butoanele “S”. 

Funcție închidere temporară sonor RX+S (în modul “Security” dacă 
senzorul RX+S este împerecheat cu stația pentru avertizori RX+). 

Orice senzor RX+S care a detectat mișcare în timp ce este în modul 
de funcționare “Security” poate fi comutat pe mod silențios, pentru 
a înceta să transmită semnale pe stația pentru avertizori RX+. Pentru 
a activa modul silențios, apăsați pe oricare dintre butoanele “S” de 
pe telecomanda RX+R. Senzorul RX+S se va re-calibra singur pentru 
detectarea mișcărilor ulterioare după 10 secunde.

Avertizare baterii descărcate 

În momentul în care bateriile din telecomanda RX+R ating un nivel 

critic de descărcare, performatele de emisie-recepție ale telecomenzii 
vor fi reduse. Pentru a indica atingerea nivelului critic de descărcare, 
LED-ul din spatele logo-ului Fox va licări timp de 20 secunde de la 
ultima apăsare a vreunui buton.

Uscarea în urma utilizării pe timp de ploaie puternică

Telecomanda RX+R a fost proiectată pentru a fi impermeabilă, 
conform standardului IPX7. Totuși, în condiții de expunere prelungită la 
intemperii devine important să aduceți telecomanda la interior, pentru 
a permite uscare perfectă și completă.

NU ȚINEȚI niciodată bateriile la temperaturi înalte (ex. pe radiator).

Garantie si Informatii despre Produs
 
Pentru returnarea produsului privind garanție și service:
Fox International Group Limited
Customer services
Dennenlaan 3A
2340 Beerse
België

eurocustomerservices@foxint.com
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Informatii despre Produs

Fox, Micron si RX+ sunt Mărci Înregistrate. 
Ne rezervăm dreptul de a modifica termenii acestui manual de utilizare

Frecvență de operare = 869.5 - 869.61MHz
Putere efectivă radiată = 37mW max
Rating impermeabilizare = IPX7

Prin prezenta, Fox International Group LTD declară că echipamentul 
cu emițător radio RX+R CEI 220 este în conformitate cu Directiva Uniunii 
Europene privind Echipamentele cu Emițătoare Radio 2014/53/EU. 
Declarația de Conformitate pentru Regatul Unit poate fi consultată 
integral la: 

www.foxint.com/ro/suport/documente-reglementare/
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Точка крепления 
шнурка

Герметичная крышка 
батарейного отсека

2-я пара кнопок RX+L

1-я пара кнопок RX+L

3-я пара кнопок RX+L

Светодиодный 
индикатор

• Погодозащищённый корпус
• Дальний радиус действия

• Цифровая схема управления
• Низкий разряд батареи

• Совместимость с RX+L и RX+S

Светодиодные 
индикаторы RX+S

Кнопки RX+S

Характеристики 



64 РУССКИЙ

НЕ ПЕРЕТЯГИВАТЬ винты 
на крышке отсека для 
батарей, чрезмерное 
усилие повредит резьбу 
винтов.

Установка батарей

1. С помощью прилагаемой отвёртки отвинтите два винта 
крышки батарейного отсека.

2. Зажмите крышку батарейного отсека с обеих сторон и 
снимите её.

3. Будьте осторожны при извлечении батареек. Вставьте новые 
батарейки и убедитесь в правильной полярности.

4. Для лучшей защиты от атмосферных воздействий 
убедитесь, что крышка батарейного отсека надёжно 
закрыта, установив её на место с сильным нажимом.

5. Установите крышку и винты на место.

Требования к батареям

Для работы RX+R требуются 2 щелочные батарейки типа LR6 AA 
напряжением 1,5 В. Для обеспечения максимального срока 
службы батареи необходимо использование батареек хорошего 
качества.
Чтобы снизить риск вытекания заряда батареи:

• НЕ смешивайте старые и новые батарейки
• НЕ смешивайте различные типы батарей
• Не рекомендуется использование аккумуляторных батарей

Если RX+R не будет использоваться в течение длительного времени, 
пожалуйста, убедитесь, что батарейки извлечены.
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Режимы регистрации

Регистрация устройств RX+L и пейджера RX+R.

Регистрация устройств RX+S и пейджера RX+R

Переведите RX+L в режим регистрации и нажмите кнопку - или + 
для пар с пометками ‘1’, ‘2’ или ‘3’, которую вы хотите присвоить 
RX+L.

RX+L подтвердит сопряжение устройств, мигнув белым или 
янтарным светом в зависимости от режима регистрации, в 
который было переведено устройство RX+L. (Смотрите руководство 
RX+L для получения подробной информации о режимах 
регистрации RX+L).

Вы можете независимо управлять до трёх блоков RX+L с помощью одного 
RX+R.

Также, возможно зарегистрировать более одного RX+L для каждой 
пары кнопок. Сделав так, каждый из блоков RX+L, назначенных 
любой данной паре кнопок, будет реагировать одинаково.

(ПРИМЕЧАНИЕ: Также возможно, но не рекомендуется, регистрировать 
один RX+L для всех трёх пар кнопок на RX+R. Это не даёт никаких 
преимуществ и приведёт к использованию слотов памяти на устройстве 
RX+L. RX+R будет использовать RX+L только с последней парой, которая 
была зарегистрирована с помощью этого RX+L).

Начните с выключения питания всех устройств RX+S.
Нажмите и удерживайте в течение >1,5 секунд кнопку ‘S’ на RX+R, 
которой вы хотите присвоить первое устройство RX+S, т.е. S1, S2 
или S3.

Соответствующий светодиод для этой кнопки загорится 
оранжевым и будет мигать в течение 10 секунд. Включите питание 
устройства RX+S, которое вы хотите зарегистрировать, в то время 
как оранжевый светодиод мигает, а затем на короткое время 
сменится на непрерывный зелёный, прежде чем погаснуть, что 
указывает на успешную регистрацию. Если в течение 10 секунд 
RX+S не будет включён, светодиод перестанет мигать. В этом 
случае RX+S не был зарегистрирован, и любая предыдущая 
регистрация будет сохранена. Также можно выйти из режима 
регистрации до истечения 10 секунд одним нажатием кнопки. При 
этом также сохранится любая существующая регистрация.

Однако, если требуется удалить существующую регистрацию, 
это можно сделать двойным нажатием на кнопку до истечения 10 
секунд.

Каждой кнопке может быть присвоено только одно устройство RX+S, в 
результате чего в общей сложности получается максимум три устройства 
RX+S, которыми можно управлять с помощью одного RX+R.
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Перевод RX+L в режим ожидания

Нажмите и удерживайте кнопку – или + в течение >1,5 секунд из 
пары кнопок (1,2 или 3), для которых назначены RX+L. Основная 
лампочка RX+L погаснет, но светодиоды индикатора заряда 
батареи останутся гореть.

Управление RX+S

Убедитесь, что все устройства RX+S, которыми вы хотите управлять, 
зарегистрированы в RX+R.

1. Нажмите и отпустите любую из трех кнопок ‘S’. Теперь 
 RX+R проверит состояние блоков RX+S, в течение этого 
 времени светодиоды будут последовательно мигать. 
 Затем светодиоды изменятся, чтобы показать состояние 
 устройств следующим образом –

•  Непрерывный оранжевый светодиод – устройство RX+S 
 находится в режиме ожидания.
•  Непрерывный зелёный светодиод – RX+S находится в режиме 
 ‘Прожектора’.
• Пульсирующий зелёный светодиод – RX+S находится в 
 режиме ‘Безопасность’.
• Светодиод погашен – RX+S выключен, или этому светодиоду 
 не назначены RX+S

Управление RX+L

Чтобы управлять RX+L, RX+R должен быть зарегистрирован в этом 
RX+L, и RX+L должен быть включён (подсвечен) или находиться 
в режиме ожидания (т.е. основной индикатор выключен, но 
светодиоды индикатора заряда батареи горят). Если RX+L выключен, 
он не будет реагировать на RX+R.

Включение RX+L

Когда RX+L находится в режиме ожидания, его можно включить 
нажатием кнопки – или + из назначенной пары (1,2 или 3). Затем 
RX+L загорится тем цветом и с той яркостью, на которые он был 
настроен ранее.

Управление RX+L, когда он включён

Кнопки – и + будут управлять яркостью индикатора RX+L. RX+L имеет 
четыре настройки яркости в обоих цветовых режимах. Как только 
будет достигнута максимальная яркость, последующие нажатия 
кнопки ‘+’ не будут иметь никакого эффекта. Точно так же, как 
только будет достигнута минимальная яркость, последующие 
нажатия кнопки - не будут иметь никакого эффекта.
Двойное нажатие кнопки – или + переключит цвет светодиода с 
белого на оранжевый или с оранжевого на белый. Новый цвет 
загорится при той же яркости, что и предыдущий.
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Чтобы узнать больше о режимах RX+S, пожалуйста, ознакомьтесь с 
инструкциями RX+S

2. Режим работы каждого устройства RX+S можно изменить 
нажатием соответствующей кнопки “S”. Нажатие кнопки 
приведёт к циклическому переключению режимов работы 
в порядке “Режим ожидания” – “Прожектор” – “Охрана” – 
“Режим ожидания” – и т.д.

3. Если в течение 5 секунд не будет нажата ни одна кнопка, 
все светодиоды погаснут. Нажмите любую из кнопок “S”, 
чтобы повторить процесс.

Функция временного отключения звука RX+S (режим “Безопасность” 
при использовании с пейджером RX+)

Любое из устройств RX+S, обнаруживших движение в режиме 
“безопасность”, можно временно “отключить”, чтобы они 
перестали посылать сигналы тревоги на ваш пейджер RX+, 
простым нажатием любой из кнопок “S” на RX+R. Устройства RX+S 
будут “повторно включены” через 10 секунд.

Предупреждение о низком заряде батареи

Когда батареи RX+R разряжены, производительность устройства в 
режиме радиосвязи будет снижена. Для индикации низкого заряда 
батарей светодиодный индикатор голова FOX будет мигать в 
течение 20 секунд после последнего нажатия кнопки.

Сушка после использования под проливным дождём

RX+R был разработан таким образом, чтобы быть защищённым 
от атмосферных воздействий и имеет класс защиты IPX7. 
Однако, после использования под проливным дождём важно дать 
устройству как следует просохнуть, перенеся его в помещение.

НИКОГДА не размещайте батареи в горячем месте (например, на 
радиаторе отопления).

Гарантия и информация о продукте
 
Для сервиса и поддержки клиентов:
Все претензии по неисправностям приборов, купленных у 
официального представителя FOX в России, компании 
CarpTime, либо у её региональных представителей, направлять для 
рассмотрения в точку продажи.

eurocustomerservices@foxint.com
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Информация о продукте

Fox, Micron и RX+ являются зарегистрированными торговыми 
марками
Мы оставляем за собой право изменять содержание данного 
руководства.

Рабочая частота = 869.5 - 869.61МГц
Эффективная излучаемая мощность = не более 37 МВт
IP-защита: IPX7

Настоящим Fox International Group Ltd заявляет, что 
радиооборудование типа RX+R CEI220 соответствует европейской 
директиве по радиооборудованию 2014/53/EU.
С полным текстом декларации соответствия Великобритании 
можно ознакомиться по следующему интернет-адресу:

www.foxint.com/ru/поддержка/declarations-of-conformity/
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